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CORPORATE GOVERNANCE MANUAL
LUMI RENTAL COMPANY

الداخليةالحوكمةلائحة
للتأجيرلوميشركة

Part 1: Introductory Provisions تمهيديةأحكامالأول:الباب
1. Introduction and Purpose اللائحةمنوالغرضالتمهيد1
1.1 This Corporate Governance Manual

(this “Manual”) of Lumi Rental (the
“Company”) sets out the rules and
standards that regulate the
management of the Company with the
aim of establishing an effective
framework to ensure the Company’s
compliance with the corporate
governance requirements under the
Applicable Law and best industry
practices that protect the rights of the
Shareholders and other stakeholders.

لوميلشركة"(اللائحة)"الداخليةالحوكمةلائحةتبين1-1
لإدارةالمنظمةوالمعاييرالقواعد"(الشركة)"للتأجير

الشركةالتزاملضمانفعالإطاروضعبهدفالشركة،
الساريةالأنظمةبموجبالشركاتحوكمةبمتطلبات

حقوقحمايةتكفلالتيالسائدةالممارساتوأفضل
المصالح.وأصحابالمساهمين

1.2 The provisions of this Manual are
mandatory. The Company’s board of
directors (the “Board” and each
member of the Board, a “Director”)
shall oversee the implementation of the
measures necessary to ensure the
Company’s compliance with this
Manual.

إدارةمجلسويتولىإلزامية،اللائحةهذهأحكامتعد1-2
أعضاءمنعضولكلويشار"،الإدارةمجلس)"الشركة
اتباعمنالتحقق"(الإدارةمجلسعضوبـ"الإدارةمجلس

هذهبأحكامالشركةالتزاملضماناللازمةالإجراءات
اللائحة.

2. Definitions and Abbreviations والمصطلحاتالتعريفات2
2.1 The terms and expressions used in this

Manual shall have the meanings
assigned to them in Appendix 1, unless
otherwise required by the context.

اللائحةهذهفيالمستخدمةوالعباراتللمصطلحاتيكون2-1
السياقيقتضلمما(1)الملحقفيلهاالمحددةالمعاني
ذلك.خلاف

Part 2:Rights of Shareholders المساهمينحقوقالثاني:الباب

1
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1. General Rights of Shareholders للمساهمينالعامةالحقوق1
1.1 The Board and the Company’s Senior

Executives or the Executive
Management (as further defined in
Appendix 1) shall always seek to
protect the rights of the Company’s
shareholders (the “Shareholders” and
each, a “Shareholder”) and ensure
that they can exercise their rights as
Shareholders without hindrance or
obstruction, and take necessary
actions.

التنفيذيةالإدارةأوالتنفيذيينوكبارالإدارةمجلسيلتزم1-1
علىبالعمل((1)الملحقفيتعريفهمتم)كمابالشركة

لكلويشار"،المساهمين)"الشركةمساهميحقوقحماية
حقوقهمجميعممارسةمنوتمكينهمبـ"المساهم"(منهم

الإجراءاتواتخاذصعوباتأوعوائقغيرمنكمساهمين
لذلك.اللازمة

1.2 The Board and Senior Executives shall
ensure fairness and equality of
treatment for all Shareholders and shall
not discriminate between the
Shareholders of the same class nor
prevent them from exercising any of
their rights.

فيوالمساواةبالعدالةالتنفيذيينوكبارالإدارةمجلسيلتزم1-2
التمييزوبعدمالفئةذاتمنالمساهمينجميعبينالمعاملة

عنهم.حقأيحجبأوبينهم

1.3 The Board shall make available to the
Shareholders complete, clear, accurate
and not misleading information to
enable them to properly exercise their
rights. Such information shall be
provided through appropriate and
effective means and at proper times
and shall be updated regularly. The
method used to provide information to
the Shareholders shall be clear and
detailed and shall include a list of the
Company information that the
Shareholders may obtain. Information

والواضحةالكاملةالمعلوماتبتوفيرالإدارةمجلسيلتزم1-3
حقوقهمممارسةمنلتمكينهمللمساهمين،المضللةوغير
المناسبالوقتفيالمعلوماتهذهوتُقدموجه،أكملعلى

توفيروسيلةتتسمأنويجببانتظام.تحديثهاويجري
بياناًتتضمنوأنوالتفصيل،بالوضوحللمساهمالمعلومات
عليها،الحصولللمساهمينيمكنالتيالشركةبمعلومات

يجبكماالفئة،ذاتمنالمساهمينلعمومتوفيرهايتموأن
التمييزوعدممعهمالتواصلفيفعاليةالوسائلأكثراتباع
المعلومات.توفيرفيبينهم
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shall be made available to all the
Shareholders of the same class. The
Company shall use the most effective
methods in communicating with them
and shall not discriminate among them
in respect of providing information.

1.4 The Board shall ensure effective
communication between the Company
and the Shareholders based on the
common understanding of the
Company’s strategic objectives and
interests. The Chairman of the Board
(the “Chairman”) and the Company’s
Chief Executive Officer (the “CEO”)
shall keep the Board informed of the
views and opinions of the Shareholders
and discuss with the Board such views
and opinions.

الشركةبينتواصلتحقيقالإدارةمجلسيضمن1-4
للأهدافالمشتركالفهمعلىمبنياًيكونوالمساهمين
مجلسرئيسويعملومصالحها.للشركةالاستراتيجية

للشركةالتنفيذيوالرئيس"(المجلسرئيس)"الإدارة
مجلسأعضاءبقيةاطلاععلى"(التنفيذيالرئيس)"

معهم.ومناقشتهاالمساهمينآراءعلىالإدارة

1.5 The Shareholders shall enjoy all rights
attaching to the Shares, including in
particular the following:

الشركةبأسهمالمرتبطةالحقوقجميعللمساهميثبت1-5
يلي:ماوبخاصة"(،الأسهم)"

(a) the right to receive their pro rata
share of the dividends declared as
cash dividends or in the form of
newly issued Shares;

التيالأرباحصافيمننصيبهعلىالحصول(1)
أسهم.بإصدارأونقداًتوزيعهايتقرر

(b) the right to receive their pro rata
share of the Company’s liquidation
proceeds;

عندالشركةموجوداتمننصيبهعلىالحصول(2)
ملكيته(.نسبةمعيتوافق)بماالتصفية

(c) the right to attend the meetings of
the general assembly of
Shareholders (the “General
Assembly”) or the assembly of

الجمعية)"العامةالمساهمينجمعياتحضور(3)
الأسهمأصحابالمساهمينجمعيةأو"(العامة

علىوالتصويتمداولاتها،فيوالاشتراكالممتازة،
قراراتها.

3
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Shareholders holding preferred
shares of the Company, take part in
their deliberations and vote on their
resolutions;

(d) the right to dispose of the Shares in
accordance with the Applicable Law;

السارية.الأنظمةوفقأسهمهفيالتصرف(4)

(e) the right to inquire and access the
books and documents of the
Company, including data and
information related to its activities
and its operational and investment
strategy, to such an extent as would
not prejudice the Company’s
interests and in accordance with the
Applicable Law;

الشركةدفاترعلىالاطلاعوطلبالاستفسار(5)
الخاصةوالمعلوماتالبياناتذلكويشملووثائقها،

التشغيليةواستراتيجيتهاالشركةبنشاط
ولاالشركةبمصالحيضرلابماوالاستثمارية،

السارية.الأنظمةمعيتعارض

(f) the right to monitor the performance
of the Company and the acts of the
Board;

الإدارة.مجلسوأعمالالشركةأداءمراقبة(6)

(g) the right to hold the Directors
accountable and to institute liability
actions against the Directors and
challenge the resolutions of General
Assembly meetings in accordance
with the conditions and restrictions
provided in the Companies Law and
the Company’s bylaws (the
“Bylaws”);

دعوىورفعالإدارةمجلسأعضاءمساءلة(7)
قراراتببطلانوالطعنمواجهتهمفيالمسؤولية
الشروطوفقوالخاصةالعامةالمساهمينجمعيات
الشركةونظامالشركاتنظامفيالواردةوالقيود
الأساس"(النظام)"الأساس

(h) the pre-emptive right to acquire any
new cash Shares issued as part of a
capital increase by the Company pro
rata to the Shareholders’ ownership
interest at the time of the capital

مقابلتصدرالتيالجديدةبالأسهمالاكتتابأولوية(8)
عندللأسهمالمساهمينملكيةبنسبةنقديةحصص

غيرالعامةالجمعيةتوقفلمماالمال،رأسزيادة
لغيرالأولويةتعطيأوالأولويةبحقالعملالعادية

لمصلحةمناسبةتراهاالتيالحالاتفيالمساهمين
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increase, unless the extraordinary
General Assembly suspends such
pre-emptive right or gives priority to
non-Shareholders if deemed to be in
the interest of the Company in
accordance with the Applicable Law;

السارية.للأنظمةوفقاًالشركة

(i) the right to record their names in the
Company’s Shareholders register;

الشركة.فيالمساهمينسجلفيأسهمهتقييد(9)

(j) the right to request a copy of the
Company’s Bylaws, unless it is
published on the Company’s
website; and

الشركةنظاممننسخةعلىالاطلاعطلب(10)
الإلكتروني.موقعهافيالشركةتنشرهلمماالأساس

(k) the right to nominate and elect
Directors in accordance with the
Bylaws.

وفقاًوانتخابهمالإدارةمجلسأعضاءترشيح(11)
الأساس.الشركةلنظام

1.6 No Shareholder may intervene, in such
capacity, in the operations of the Board
or the Executive Management of the
Company (unless a member of either
body), except through the General
Assembly in accordance with its
powers.

مجلسأعمالفيالتدخلالمساهمينمنلأييجوزلا1-6
مساهماًبصفتهللشركةالتنفيذيةالإدارةأعمالأوالإدارة

الجمعيةخلالمنإلّامنهما(أيفيعضواًيكنلم)ما
لاختصاصاتها.ووفقاًالعامة

2. Rights Related to the General
Assembly Meetings

العامةالجمعيةباجتماعالمرتبطةالحقوق2

2.1 The General Assembly is the ultimate
governing body of the Company and
shall be competent in all matters
related to the Company. A duly
convened meeting of the General
Assembly shall be deemed to
represent all the Shareholders in
exercising their rights and powers in

بجميعوتختصللشركةالعلياالسلطةهيالعامةالجمعية2-1
وفقاًالمنعقدةالعامةالجمعيةوتمثلبها،المتعلقةالأمور

ممارسةفيالمساهمينجميعالنظاميةللإجراءات
لأحكاموفقاًدورهاوتؤديبالشركة،المتعلقةاختصاصاتهم

للشركة.الأساسوالنظامالساريةالأنظمة

5
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respect of the Company. The General
Assembly shall perform its role and
exercise its powers in accordance with
the Applicable Law and the Bylaws.

2.2 General Assembly meetings shall be
convened at the invitation of the Board
in accordance with the Applicable Law
and the Bylaws. The Board shall call a
meeting of the ordinary General
Assembly to convene at least once
annually during the six months
following the end of the Company’s
fiscal year.

الإدارةمجلسمنبدعوةللمساهمينالعامةالجمعياتتنعقد2-2
الأنظمةفيعليهاالمنصوصوالظروفللأوضاعوفقاً

أنالإدارةمجلسوعلىالأساس،الشركةونظامالسارية
علىواحدةمرةالاجتماعإلىالعاديةالعامةالجمعيةيدعو
السنةلانتهاءالتاليةالستةالأشهرخلالالسنةفيالأقل

للشركة.المالية

2.3 The Board shall call a meeting of the
ordinary General Assembly if
requested to do so by:

إلىالعاديةالعامةالجمعيةيدعوأنالإدارةمجلسعلى2-3
من:أيذلكطلبإذاالاجتماع

(a) the Auditor (as further defined in
Appendix 1);

الملحقفيتعريفهيتم)كماالحساباتمراجع(1)
(1.))

(b) the Audit Committee; المراجعة.لجنة(2)
(c) a number of Shareholders holding

shares equal to at least 10% of the
Company’s shares that have voting
rights; or

%(10)نسبتهماملكيتهمتمثلالمساهمينمنعدد(3)
حقوقلهاالتيالشركةأسهممنالأقلعلى

تصويت.

(d) the competent regulatory authorities as
required under the Applicable Law,

السارية.للأنظمةوفقاًالمختصةالتنظيميةالجهات(4)

and the Board shall invite the ordinary
General Assembly to convene within
30 days from the date of such request.

العامةالجمعيةيدعوأنالإدارةمجلسوعلى
تاريخمنيوماً)ثلاثين(خلالللانعقادالعادية
.الطلب

2.4 The invitation for a General Assembly
meeting shall be published in a daily
newspaper distributed where the

ومكانهاالعامةالجمعيةانعقادموعدعنالإعلانيجب2-4
يوماً(21)وعشرينبواحدالموعدقبلأعمالهاوجدول

عيوميةصحيفةفيالدعوةوتنشرالأقل،على فيتوزَّ
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Company’s headquarters are located
and on the websites of the Company
and the Saudi Stock Exchange
(Tadawul) (the “Exchange”) at least 21
days prior to the date of the meeting.
The invitation shall include the date,
time and location of the meeting and
shall be accompanied by a meeting
agenda and appropriate briefing and
supporting materials. A copy of the
invitation and the agenda shall be sent,
within the period set for publication, to
the competent regulatory authorities
(as required under the Applicable Law).
In addition, the Company may use
other methods (including methods of
contemporary technology) to publish
the invitation for General Assembly
meetings.

الموقعوفيالرئيسالشركةمركزفيهايكونالتيالمنطقة
الماليةللسوقالإلكترونيوالموقعللشركةالإلكتروني

الدعوةتتضمنأنيجب"(.السوق)")تداول(السعودية
الأعمالجدولتشملوأنوموقعهووقتهالاجتماعتاريخ

تزويدويجبالمؤيدة.والمستنداتبهاالمتعلقةوالمعلومات
فترةخلالالدعوةمنبنسخةالمختصةالتنظيميةالجهات
يجوزذلك،إلىوبالإضافةالسارية.للأنظمةوفقاًالإعلان
والخاصةالعامةالجمعياتلانعقادالدعوةتوجيهللشركة

وسائلذلكفيبماأخرىوسائلطريقعنلمساهميها
الحديثة.التقنية

2.5 The Shareholders shall be allowed
through the websites of the Company
and the Exchange, at the time of
publishing an invitation for convening a
General Assembly meeting, to obtain
information related to the items listed
on the agenda of the General
Assembly meeting, including, in
particular, financial statements and
reports of the Board, the Auditor and
the Audit Committee in order to enable
them to make informed decisions in
this regard. The Company shall update

الإلكترونيالموقعخلالمنللمساهمينيتاحأنيجب2-5
الدعوةنشرعند–للسوقالإلكترونيوالموقعللشركة
المتعلقةالمعلوماتعلىالحصول–العامةالجمعيةلانعقاد
الماليةالقوائموبخاصةالعامة،الجمعيةأعمالجدولببنود

لجنةوتقريرالحساباتومراجعالإدارةمجلسوتقرير
بشأنها.مدروسقراراتخاذمنلتمكينهموذلكالمراجعة،

جدولتعديلحالفيالمعلوماتتلكتحديثالشركةوعلى
العامة.الجمعيةأعمال

7
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such information in case of
amendments to the agenda of the
General Assembly meeting.

2.6 The Board shall consider the items that
the Shareholders would like to add to
the agenda of a General Assembly
meeting. The competent regulatory
authorities (as required under the
Applicable Law) and Shareholders
holding shares equal to at least 10% of
the Company’s shares that have voting
rights shall each have the right to add
one or more items to the agenda.

العامةالجمعيةأعمالجدولإعدادعندالإدارةمجلسعلى2-6
المساهمونيرغبالتيالموضوعاتالاعتبارفييأخذأن
-وفقاًالمختصةالتنظيميةللجهاتويجوزإدراجها.في

%(10)نسبةيملكونالذينوللمساهمينالسارية-للأنظمة
إضافةتصويتحقوقلهاالتيالشركةأسهممنالأقلعل

عندالعامةالجمعيةأعمالجدولإلىأكثرأوموضوع
إعداده.

2.7 The Board shall, when preparing the
agenda for the General Assembly
meeting, present each matter as a
separate and independent item, and
avoid presenting two or more different
matters as one combined item. In
particular, each transaction or contract
in which a Director has a direct or
indirect interest shall be presented as
separate and independent agenda
item.

الموضوعاتمنموضوعكلإفرادالإدارةمجلسعلى2-7
مستقل،بندفيالعامةالجمعيةأعمالجدولعلىالمدرجة

بندتحتجوهرياًالمختلفةالموضوعاتبينالجمعوعدم
لأعضاءيكونالتيوالعقودالأعمالوضعوعدمواحد،

بندضمنفيهامباشرةغيرأومباشرةمصلحةالمجلس
واحد.

2.8 The Board may amend the agenda of a
General Assembly meeting after
publication of the meeting invitation
and before the date set for convening
the meeting by publishing a revised
invitation in accordance with Section
‎2.4 of this Manual.

العامةالجمعيةأعمالجدولتعديلالإدارةلمجلسيجوز2-8
لانعقادالدعوةعنالإعلاننشربينماالفترةخلال

عنالشركةتعلنأنعلىانعقادها،وموعدالعامةالجمعية
البابمن4-2الفقرةفيالمقررةللأوضاعوفقاًذلك

اللائحة.هذهمنالثاني

8
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2.9 The Board shall ensure that the
Shareholders are given the opportunity
to effectively participate and vote in
General Assembly meetings and shall
work to facilitate the participation of the
largest number of Shareholders in such
meetings, including by choosing the
appropriate places and times for such
meetings.

للمساهمينالفرصةإتاحةعلىالإدارةمجلسيعمل2-9
العامة،الجمعيةاجتماعاتفيوالتصويتالفعالةللمشاركة

فيالمساهمينمنعددأكبرمشاركةتيسيرعلىيعملكما
والوقتالمكاناختيارذلكومنالعامة،الجمعيةاجتماع

الملائمين.

2.10 Each Shareholder may authorise
another Shareholder (other than a
Director of the Company) to attend on
such Shareholder’s behalf, the
meetings of the General Assemblies
and the assemblies of Shareholders
holding preferred shares of the
Company.

أعضاءغير)منآخرمساهماًعنهيوكلأنللمساهم2-10
العامةالجمعيةاجتماعاتحضورفيالإدارة(مجلس

عنه.نيابةًالممتازةالأسهمبأصحابالخاصةوالجمعية

2.11 The Company may use methods of
contemporary technology to enable the
Shareholders to remotely participate in
meetings of the General Assemblies
and the assemblies of Shareholders
holding preferred shares of the
Company, in accordance with the
following rules:

والخاصةالعامةالجمعياتاجتماعاتعقدللشركةيجوز2-11
علىوالتصويتمداولاتهافيالمساهمومشاركة
وفقاًوذلكالحديثة،التقنيةوسائلبواسطةقراراتها
التالية:للضوابط

(a) the participation of Shareholders must
be through instant and live video and
audio transmission; and

مرئينقلطريقعنالمساهممشاركةتكونأن(1)
الخاصة.أوالعامةللجمعيةلحظيوصوتي

(b) the method of participation must allow
the Shareholders to actively and
instantaneously participate in the
meeting, including by listening to and

بينمباشراتصالطريقعنالمشاركةتكونأن(2)
منالمساهمينيمكنبماوالمساهمين،الشركة

والخاصةالعامةالجمعيةفيفعالبشكلالمشاركة
العروضومتابعةالاستماعمنتمكنهمآنيةوبصورة

9
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following presentations, participating in
discussions, presenting opinions and
voting on resolutions.

القرارات.علىوالتصويتوالمناقشةبالرأيوالإدلاء

2.12 The Company must allow all the
Shareholders (including those who are
not attending the relevant meeting) to
electronically vote on the items
included in the agenda of General
Assembly meetings, in accordance
with the following rules:

علىللمساهمينالآليالتصويتإتاحةالشركةعلىيجب2-12
وإن–والخاصةالعامةالجمعياتاجتماعاتجدولبنود

التالية:للضوابطوفقاً–الاجتماعاتهذهيحضروالم

(a) the method of electronic voting must
allow the Shareholders to cast their
votes, whether before or during the
meeting, without the need to appoint a
proxy to attend such meetings on their
behalf; and

الإدلاءمنللمساهمينالآليالتصويتيمكنأن)أ(
الجمعيةاجتماعخلالأوقبلسواءبأصواتهم،

وكيلتعيينإلىالحاجةدونالخاصة،أوالعامة
نيابةالخاصةأوالعامةالجمعيةاجتماعلحضور

عنهم.

(b) the electronic voting on the agenda
items of any meeting shall commence
after the date of publishing the
invitation for the meeting, provided that
such period shall not be less than three
days prior to the date set for the
meeting. The electronic voting on any
agenda item shall stop at the time of
concluding the discussions and voting
on the relevant item at the meeting.

جدولبنودعلىالآليالتصويتبابيفتحأن)ب(
بعدخاصةأوعامةجمعيةاجتماعأيأعمال
ألاعلىبالاجتماعالخاصةالدعوةنشرتاريخ

قبلأيامثلاثةعنالآليالتصويتإتاحةفترةتقل
الآليالتصويتويتوقفالجمعية،انعقادتاريخ
أوالعامةالجمعيةاجتماعبنودمنبندأيعلى

والتصويتالبندذلكمناقشةانتهاءعندالخاصة
الجمعية.فيعليه

2.13 The attendance and/or voting of
Shareholders in meetings of the
General Assemblies and the
assemblies of Shareholders holding
preferred shares of the Company, in
accordance with Sections ‎2.11 and/or

فيللمساهمينوالأصواتالحضوراحتسابيتم2-13
الممتازةالأسهمبأصحابوالخاصةالعامةالجمعيات
الذينوالمساهمينالحديثةالتقنيةوسائلبواسطة

البابمن12-2و11-2للفقرتينوفقاًآلياًيصوتون
لصحةاللازمالنصابضمناللائحةهذهمنالثاني
والخاصة.العامةالجمعياتانعقاد
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‎2.12 of Part 2 of this Manual, shall be
counted towards the quorum required
to validly convene the relevant
meeting.

2.14 The Company shall ensure that
Shareholders who desire to attend
meetings of the General Assemblies
and the assemblies of Shareholders
holding preferred shares of the
Company record their information in
the relevant record of attendance at the
Company’s head office before the time
specified for each meeting. The
Company shall put in place appropriate
rules and guidelines for verifying the
identities of the Shareholders
participating in such meeting through
the use of contemporary technology.
The Company shall also verify the
eligibility of each Shareholder to vote
on the relevant agenda items in
accordance with the Applicable Law.

المساهمينبياناتتسجيلمنالتحققالشركةعلى2-14
أوالعامةالجمعياتاجتماعاتحضورفيالراغبين
الشركةمركزفيالممتازةالأسهمبأصحابالخاصة
الشركةوتقومالجمعية.لانعقادالمحددالوقتقبلالرئيس
المساهمهويةمنللتأكدالمناسبةوالقيودالضوابطبوضع

الجمعيةاجتماعفيالمشاركوالمساهمآلياًيصوتالذي
الحديثة،التقنيةوسائلخلالمنالخاصةأوالعامة
منأيعلىالتصويتفيمساهمكلأحقيةمنوالتأكد

السارية.للأنظمةوفقاًالاجتماعبنود

2.15 General Assembly meetings shall be
presided over by the Chairman or, in
his absence, the Deputy Chairman or,
in the absence of both the Chairman
and the Deputy Chairman, any other
Director delegated by the Board for
such task and, if not possible, the
General Assembly shall be chaired by
whom the Shareholders delegates from
the Directors or others by voting. The

رئيسللمساهمينالعامةالجمعياتاجتماعاتيرأس2-15
الإدارةمجلسينتدبهمنأوغيابهعندنائبهأوالمجلس

المجلسرئيسغيابحالفيلذلكأعضائهبينمن
منالعامةالجمعيةيرأسذلك،تعذرحالوفيونائبه،
عنغيرهممنأوالمجلسأعضاءمنالمساهمونينتدبه
بإتاحةالمساهمينجمعيةرئيسويلتزمالتصويت.طريق

فيوالتصويتالفعالةللمشاركةللمساهمينالفرصة
إجراءأيوضعوتجنبالعامة،الجمعيةاجتماعات

حقاستخدامأوالجمعياتحضورإعاقةإلىيؤدي
التيبالقواعدعلماًالمساهمينإحاطةويجبالتصويت.
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chairman of the General Assembly
shall ensure that the Shareholders are
granted the opportunity to effectively
participate and vote in the meetings of
the General Assembly, and avoid any
procedures that may prevent their
attendance or voting in such meetings.
The Shareholders shall also be
informed of the rules governing such
meetings and the voting procedures.

التصويت.وإجراءاتالاجتماعاتتلكعملتحكم

2.16 During a General Assembly meeting,
each Shareholder shall have the right
to discuss the items listed in the
agenda of the meeting and to direct
questions in respect thereof to
the Directors and the Auditor. The
Directors or the Auditor shall answer
the Shareholders’ questions to such an
extent as would not jeopardise the
Company’s interest. If Shareholders
deem the answer to the question
unsatisfactory, then they may refer the
matter to the General Assembly and its
decision in this regard shall be final
and conclusive.

جدولفيالمدرجةالموضوعاتمناقشةحقللمساهمين2-16
أعضاءإلىبشأنهاالأسئلةوتوجيهالعامةالجمعيةأعمال
الإدارةمجلسويجيبالحسابات.ومراجعالإدارةمجلس

لاالذيبالقدرالأسئلةهذهعنالحساباتمراجعأو
أنالمساهمرأىوإذاللضرر.الشركةمصلحةيعرّض

وكانالجمعية،إلىاحتكممقنع،غيرسؤالهعلىالرد
نافذاً.الشأنهذافيقرارها

2.17 The Company shall announce to the
public, and inform the Exchange and
the competent regulatory authorities
(as required under the Applicable Law)
of the results of any General Assembly
meeting immediately upon its
conclusion. The Company shall enable

التنظيميةالجهاتوإشعارللجمهورالإعلانالشركةعلى2-17
بنتائج–الساريةللأنظمةوفقاً–والسوقالمختصة
تمكينالشركةعلىويجبانتهائها.فورالعامةالجمعية

الجمعيةاجتماعمحضرعلىالاطلاعمنالمساهمين
منهبنسخةالمختصةالتنظيميةالجهاتوتزويدالعامة
للأنظمة-وفقاًالاجتماععقدتاريخمنأيامعشرةخلال

السارية.
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the Shareholders to peruse the
minutes of General Assembly
meetings and shall, within ten days of
concluding the meeting, provide a copy
of such minutes to the competent
regulatory authorities (as required
under the Applicable Law).

Part 3:Board of Directors الإدارةمجلسالثالث:الباب
1. Organisation and Membership والعضويةالمجلستشكيل١
1.1 The Board shall be composed of seven

members. The majority of Directors
shall be non-executive Directors and
the number of independent Directors
shall not be less than two members or
one-third of the Directors, whichever is
greater.

تكونأنعلى،أعضاءسبعةمنالإدارةمجلسيشكل1-1
أعضائهعدديقلوألاالتنفيذيينغيرالأعضاءمنأغلبيته

الإدارةمجلسأعضاءثلثعنأوعضوينعنالمستقلين
أكثر.أيهما

1.2 The Board shall be formed in
accordance with the provisions of the
Bylaws. The process of nominating,
electing and terminating the
membership of Directors (among other
things) shall be in accordance with the
rules, standards and procedures set
out in the Company’s Nomination
Policy, which shall be issued in
accordance with Section 2.6 of Part 9
of this Manual (the “Nomination
Policy”).

الشركةنظاملأحكامالإدارةمجلستشكيليخضع1-2
المجلستشكيلوإجراءاتومعاييرقواعدوتُحددالأساس،
من–وعزلهموانتخابهمالإدارةمجلسأعضاءوترشيح

تصدرهاالتيالترشيحاتسياسةفي–أخرىأموربين
اللائحةهذهمنالتاسعالبابمن6-2للفقرةوفقاًالشركة

"(.الترشيحاتسياسة)"

1.3 The competent regulatory authorities
(as required under the Applicable Law)
shall be notified of the name, position
and independence of each Director,

-وفقاًالمختصةالتنظيميةالجهاتإشعارالشركةعلى1-3
ومناصبهمالإدارةمجلسأعضاءبأسماءالسارية-للأنظمة
بدءتاريخمنعملأيامخمسةخلالعضوياتهموصفات

–أقربأيهما–تعيينهمتاريخمنأوالإدارةمجلسدورة
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and any changes thereto (including
resignation or removal), within a period
of five business days from the date on
which a Director is appointed (or the
date on which a new term of the Board
commences, whichever is earlier) or
from the date of any such change, as
applicable.

استقالتهمذلك)ويشملعضويتهمعلىتطرأتغييراتوأي
حدوثتاريخمنعملأيامخمسةخلالعزلهم(أو

التغييرات.

1.4 If a Director’s membership in the Board
is terminated for any reason (whether
by resignation, death, removal or any
other reason) prior to the expiry of that
Director’s term, the Company shall
immediately announce to the public,
and inform the Exchange and the
competent regulatory authorities (as
required under the Applicable Law) of,
such termination and specify the
reasons for the same.

طرقبإحدىالإدارةمجلسفيعضوعضويةانتهاءعند1-4
أيأوالعزلأوالوفاةأوبالاستقالة)سواءًالعضويةانتهاء
تشعرأنالشركةعلىعضويته،مدةانتهاءقبلآخر(سبب

للأنظمةوفقاً–والسوقالمختصةالتنظيميةالجهات
ذلك.إلىدعتالتيالأسباببيانمعفوراً–السارية

2. Meetings and Proceedings المجلسعملوإجراءاتاجتماعات 2
2.1 The meetings and proceedings of the

Board (including rules relating to
quorum and issuing resolutions) shall
be governed by the provisions of the
Applicable Law and the Company’s
Bylaws.

بما–الإدارةمجلسعملوإجراءاتاجتماعاتتخضع2-1
وإصدارالاجتماعاتبنصابالمتعلقةالقواعدذلكفي

الشركةونظامالساريةالأنظمةلأحكام–القرارات
الأساس.

2.2 The Board shall convene regular
meetings to perform its duties
effectively, and shall also convene
meetings whenever needed, provided
that it shall meet at least four times a

مهامهلممارسةمنتظمةاجتماعاتالإدارةمجلسيعقد2-2
إلىالحاجةدعتمامتىأيضاًاجتماعاتهويعقدبفعالية،

فياجتماعاتأربعةالإدارةمجلسيعقدأنعلىذلك،
ثلاثةكلواحداجتماععنيقللاوبماالأقلعلىالسنة

أشهر.
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year and not less than one meeting
every three months.

2.3 A Board meeting shall be convened
upon request by the Chairman or a
written request by any of the Directors
to discuss one topic or more. The
invitation to convene shall be delivered
to each Director not less than at least
one week prior to the date set for the
meeting, except in cases of urgency
where a meeting may be convened on
shorter notice upon the approval of a
majority of the Directors. The notice
shall include the date, time and
location of the meeting, and shall be
accompanied by a meeting agenda
and appropriate briefing materials to
the Directors. The Board shall meet at
such times and places as it deems
appropriate to fulfil its responsibilities.

مامتىأورئيسهمندعوةعلىبناءًالإدارةمجلسيجتمع2-3
أيلمناقشةالمجلسأعضاءمنعضوأيكتابةًمنهطلب

كلإلىللاجتماعالدعوةإرسالويجبأكثر،أوموضوع
منالأقلعلىأسبوعقبلالمجلسأعضاءمنعضو
بشكلالاجتماععقدالأوضاعتستدعلمماالاجتماعتاريخ

عنتقلمدةخلالللاجتماعالدعوةإرسالفيجوزطارئ،
أعضاءأغلبيةبموافقةوذلكالاجتماع،تاريخقبلأسبوع
ووقتتاريخعلىالدعوةتشتملأنويجبالإدارة.مجلس
الاجتماعأعمالجدولإلىبالإضافةالاجتماع،ومكان

فيالمجلسويجتمعاللازمة.والمعلوماتوالمستندات
بمسؤولياته.للقياممناسبةيراهاالتيوالأماكنالأوقات

2.4 The meetings of the Board may be
convened in person, by telephone,
video teleconference or any other
similar communication method
approved by the Board and allowing
the Directors to hear each other
instantaneously.

طريقعنأوشخصياًاجتماعاتهعقدالإدارةلمجلسيجوز2-4
والمسموعةالمرئيةالوسائلاستخدامخلالمنأوالهاتف

وتتيحالإدارةمجلسيعتمدهاأخرىطريقةبأيأو
البعض.بعضهمإلىالاستماعللأعضاء

2.5 Each Director shall have the right to
propose adding one or more items to
the Board meeting agenda. The Board
shall approve the meeting agenda at
the time of convening the meeting.

أوبندإضافةاقتراححقالإدارةمجلسفيعضولكل2-5
مجلسويقرالمجلس.اجتماعأعمالجدولإلىأكثر

حالوفيالاجتماع،انعقادحالالأعمالجدولالإدارة
فيذلكإثباتيجبالجدول،هذاعلىعضوأياعتراض
المجلس.اجتماعمحضر
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Should any of the Directors raise an
objection in respect of the meeting
agenda, such objection shall be
recorded in the minutes of meeting.

2.6 The attendance of Board meetings and
dealing with cases of irregular
attendance of such meetings by the
Directors shall be organised. The
Directors shall make every effort to
attend all meetings of the Board,
particularly meetings in which
important and material decisions
affecting the position of the Company
will be made.

الإدارة،مجلساجتماعاتحضورعمليةتنظيميتم2-6
تلكحضورفيالأعضاءانتظامعدمحالاتمعوالتعامل

علىالحرصالإدارةمجلسعضووعلىالاجتماعات.
فيهاتتخذالتيتلكوخصوصاًالاجتماعات،جميعحضور
الشركة.وضعفيتؤثروجوهريةمهمةقرارات

2.7 Only the Directors and the Secretary of
the Board (the “Secretary”) will be
entitled to attend meetings of the
Board. However, others may attend
such meetings at the invitation of the
Board.

لأعضائهإلاالإدارةمجلساجتماعاتحضوريحقلا2-7
يجوزذلك،ومع("السرأمين)"الإدارةمجلسسروأمين

ذلكالمجلسطلبإذاالاجتماعاتتلكحضورلغيرهم
منه.بدعوة

2.8 The Board may adopt resolutions by
circulating the proposed resolutions in
writing or in electronic format to all the
Directors for their approval and
signature in accordance with the
Bylaws.

طريقعنبالتمريرقراراتيصدرأنالإدارةلمجلس2-8
متفرقينالأعضاءكافةعلىإلكترونياًأوكتابةعرضها
الأساس.النظاملأحكاموفقاًعليهاوالتوقيعللموافقة

2.9 If any of the Directors has observations
in respect of the performance of the
Company or any of the matters
discussed (but not resolved) during a
Board meeting, such observations
together with the actions taken or to be

حيالملحوظاتالإدارةمجلسأعضاءمنأيلدىكانإذا2-9
يُبتّولمالمعروضةالموضوعاتمنأيأوالشركةأداء
يتخذهماوبيانتدوينهافيجبالمجلس،اجتماعفيفيها

محضرفيحيالهاإجراءاتمناتخاذهيرىأوالمجلس
مجلسعضوأبدىحالوفيالإدارة.مجلساجتماع
بالتفصيلإثباتهفيجبالمجلس،لقرارمغايراًرأياًالإدارة
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taken by the Board in respect thereof
shall be recorded in the minutes of
meeting. If a Director expresses
disagreement with any of the
resolutions of the Board, such
disagreement shall be recorded in
detail in the minutes of meeting.

المجلس.اجتماعمحضرفي

2.10 The deliberations and the resolutions
of the Board shall be recorded in the
minutes of meeting prepared by the
Secretary, which shall be signed by the
Director chairing the meeting, the
attending Directors and the Secretary.
The minutes of meeting shall be
recorded in a special register, which
shall also be signed by the Chairman
and the Secretary.

محاضرفيوقراراتهالإدارةمجلسمداولاتتثبت2-10
مجلسوأعضاءالجلسةرئيسويوقعهاالسرأمينيعدها

فيالمحاضرهذهوتدونالسر.وأمينالحاضرونالإدارة
السر.وأمينالإدارةمجلسرئيسيوقعهخاصسجل

3. Competencies, Duties and Powers المجلسوصلاحياتومهاماختصاصات3
3.1 Without prejudice to the powers

conferred on the General Assembly,
the Board shall be vested with full
powers to manage the business of the
Company to achieve its objectives. The
competencies and powers of the Board
shall include, in particular, those set out
in the Applicable Law and the Bylaws.

يكونالعامة،للجمعيةالمقررةالاختصاصاتمراعاةمع3-1
وتوجيهالشركةإدارةفيالصلاحياتأوسعالإدارةلمجلس
مجلسمهامضمنويدخلأغراضها،يحققبماأعمالها
الأنظمةعليهتنصماخاصةبصفةواختصاصاتهالإدارة
الأساس.الشركةونظامالسارية

3.2 The Board shall represent the
Shareholders and shall fulfil its duties
of care and loyalty in managing the
Company and shall seek to protect the
Company’s interest, achieve its
objectives and maximise its value.

واجبيبذلوعليهالمساهمين،جميعالإدارةمجلسيمثل3-2
صونشأنهمنماوكلالشركةإدارةفيوالولاءالعناية

منعضوكلويمثلقيمتها.وتعظيموتنميتهامصالحها
منبالعملويتعهدالمساهمينجميعالإدارةمجلسأعضاء

مصلحةأجلمنوليسللشركةالعامةالمصلحةأجل
لصالحصوتالذيالمساهمين(مجموعة)أوالمساهم
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Each Director shall represent all
Shareholders and undertakes to act in
the general interest of the Company
and not in the interest of the
Shareholder (or group of Shareholders)
that voted in favor of his/her
appointment and shall comply with the
duties of loyalty and care. The
Directors shall prioritise the interests of
the Company and its Shareholders
over their personal interests in
accordance with Applicable Law.

والاهتماموالعنايةالولاءبمبادئعضوكلويلتزمتعيينه.
مصلحتهعلىوتقديمهاوالمساهمينالشركةبمصالح

السارية.للأنظمةوفقاًالشخصية

3.3 The Board shall remain ultimately
responsible for the business and
activities of the Company, including in
respect of the powers and functions
delegated by the Board to any
committees, individuals or other third
parties. The Board shall refrain from
issuing general or indefinite
delegations.

أعمالهاعنالمسؤوليةالشركةإدارةمجلسعاتقعلىتقع3-3
بعضممارسةفيأفرادأوجهاتأولجاناًفوضوإن

الإدارةلمجلسيجوزلاالأحوال،جميعوفياختصاصاته.
المدة.محددغيرأوعامتفويضإصدار

3.4 The duties, competencies and powers
of the Chairman, Deputy Chairman and
the Secretary shall be as set out in the
Applicable Law, the Bylaws and the
Company’s Authority and Delegation
Policy, which shall be issued in
accordance with Section 2.12 of Part 9
(the “A&D Policy”) of this Manual.

ونائبالمجلسرئيسوصلاحياتمهاماختصاصاتتكون3-4
الشركةونظامالساريةالأنظمةعليهتنصلماوفقاًالرئيس
تصدرهاالتيوالتفويضالصلاحياتوسياسةالأساس
اللائحةهذهمنالتاسعالبابمن12-2للفقرةوفقاًالشركة

.والتفويض"(الصلاحياتسياسة)"

4. Development, Support and
Evaluation

والتقييموالدعمالتطوير4
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4.1 The Company shall pay adequate
attention to the training and
development of Directors and Senior
Executives and develop appropriate
programs required for the same, taking
into account the following (without
limitation):

وتأهيلبتدريبالكافيالاهتمامإيلاءالشركةعلىيتعين4-1
البرامجووضعالتنفيذيين،وكبارالإدارةمجلسأعضاء
لاالمثالسبيل)علىيليمامراعاةمعلذلك،اللازمة

الحصر(:

(a) developing programs for new Directors
and Senior Executives aimed at
familiarising them with the progress of
the Company’s business and activities,
including:

وكبارالإدارةمجلسلأعضاءبرامجإعداد)أ(
عملبسيرللتعريفحديثاًالمعينينالتنفيذيين

يلي:ماوبخاصةوأنشطتها،الشركة

● the strategy and objectives of
the Company;

وأهدافها.الشركةاستراتيجية●

● the financial and operational
aspects of the Company’s
activities;

لأنشطةوالتشغيليةالماليةالجوانب●
الشركة.

● the obligations, duties,
responsibilities and rights of
Directors and Senior
Executives; and

وكبارالإدارةمجلسأعضاءالتزامات●
ومسؤولياتهمومهامهمالتنفيذيين
وحقوقهم.

● the duties and competencies of
the Committees.

واختصاصاتها.الشركةلجانمهام●

(b) developing continuing education and
training programs for current Directors
and Senior Executives, including in the
sectors in which the Company
operates.

أعضاءمنكللحصولاللازمةالآلياتوضع)ب(
برامجعلىالتنفيذيينوكبارالإدارةمجلس

تنميةبغرضمستمربشكلتدريبيةودورات
العلاقةذاتالمجالاتفيومعارفهممهاراتهم
الشركة.بأنشطة

4.2 The Senior Executives shall regularly
provide the Board (particularly
non-executive Directors) and the
Committees of the Board (the

–الإدارةمجلسأعضاءتزويدالتنفيذيينكبارعلىيتعين4-2
مجلسولجان–خاصبوجهالتنفيذيينغيروالأعضاء

والوثائقوالبياناتالمعلوماتبجميع"(اللجان)"الإدارة
وصحيحةواضحةتكونأنعلىاللازمة،والسجلات
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“Committees”) with all the necessary
information, documents and records in
a timely manner and in a form that is
complete, clear, correct and
non-misleading to enable them to
perform their duties, responsibilities
and obligations.

أداءمنلتمكينهمالمناسب،الوقتوفيمضللةوغير
ومهامهم.واجباتهم

4.3 The performance of Directors, Senior
Executives and members of the
Committees shall be evaluated
annually in accordance with the rules
and procedures to be set out in further
detail in the Nomination Policy.

التنفيذيينوكبارولجانهوأعضائهالمجلسأداءتقييميتم4-3
عليهاالمنصوصوالإجراءاتللقواعدوفقاًسنويبشكل

الترشيحات.سياسةفيبالتفصيل

5. Remuneration المكافآت5
5.1 The Directors shall be remunerated in

accordance with the Bylaws and the
Company’s Remuneration Policy which
shall be issued in accordance with
Section 2.7 of Part 9 of this Manual
(the “Remuneration Policy”).

نظاملأحكاموفقاًالإدارةمجلسأعضاءمكافأةتكون5-1
الشركةتصدرهاالتيالمكافآتوسياسةالأساسالشركة

سياسة)"اللائحةهذهمنالتاسعالبابمن7-2للفقرةوفقاً
.المكافآت"(

5.2 The remuneration of Directors, Senior
Executives and members of the
Committees shall be subject to the
disclosure requirements set out in the
Remuneration Policy and the
Company’s Disclosure Controls and
Procedures Policy, which shall be
issued in accordance with Section 2.2
of Part 9 of this Manual (the
“Disclosure Policy”).

وأعضاءالتنفيذيينوكبارالإدارةمجلسمكافآتتخضع5-2
عليهاالمنصوصالإفصاحلمتطلباتالإدارةمجلسلجان

التيوإجراءاتهالإفصاحوسياسةالمكافآتسياسةفي
هذهمنالتاسعالبابمن٢-٢للفقرةوفقاًالشركةتصدرها
(.الإفصاح""سياسة)اللائحة

Part 4:Committees of the Board of
Directors

الإدارةمجلسلجانالرابع:الباب
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1. General Provisions عامةأحكام1
1.1 The Company shall have three primary

permanent Committees, as follows:
يلي:كمادائمةلجانثلاثللشركةيكون1-1

(a) the Audit Committee; المراجعة.لجنة)أ(
(b) the Nomination and

Remuneration Committee; and
والمكافآت.الترشيحاتلجنة)ب(

(c) the Executive Committee. التنفيذية.اللجنة)ج(
1.2 The Board may create one or more

additional Committees as needed by
the Company in light of its
circumstances to perform any role that
the Board shall from time to time
assign to such Committees. The
charters of the Committees shall be
issued by a resolution of the Board,
and in accordance with the Applicable
Law. Such charters shall set out
(among other things) such Committee’s
composition rules, mandate, powers
and procedures as well as the
remuneration of its members.

لحاجةوفقاًأخرىلجانتشكيلالإدارةلمجلسيجوز1-2
يقومدورأيلأداءوأوضاعهاوظروفهاالشركة

عمللوائحوتصدرلآخر.وقتمنالمجلسبتفويضه
وفقاًالإدارةمجلسمنبقرارالأخرىاللجانهذه

دون–اللوائحتلكتشملأنعلىالساريةللأنظمة
ومهامها،اللجنة،عملوإجراءاتضوابط–حصر

ومكافآتهم.عضويتهم،ومدةأعضائها،اختياروقواعد

2. Audit Committee المراجعةلجنة2
2.1 An Audit Committee shall be formed by

a resolution of the Board.
الإدارة.مجلسمنبقرارالمراجعةلجنةتشكَّل2-1

2.2 The General Assembly shall, by a
resolution to that effect following a
recommendation by the Board, issue
the charter of the Audit Committee,
which shall set out (among other
things) the Audit Committee’s
mandate, powers and procedures,
composition rules and term as well as

مناقتراحعلىبناءً–للشركةالعامةالجمعيةتصدر2-2
أنعلىالمراجعةلجنةعمللائحة–الإدارةمجلس
اللجنة،عملوإجراءاتضوابط–حصردون–تشمل

ترشيحهم،وكيفيةأعضائها،اختياروقواعدومهامها،
بشكلأعضائهاتعيينوآليةومكافآتهم،عضويتهم،ومدة

اللجنة.مقاعدأحدشغورحالفيمؤقت
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the nomination and remuneration of its
members and the mechanism for
appointing temporary replacement
members.

3. Nomination and Remuneration
Committee

والمكافآتالترشيحاتلجنة3

3.1 A Nomination and Remuneration
Committee shall be formed by a
resolution of the Board.

مجلسمنبقراروالمكافآتالترشيحاتلجنةتشكَّل3-1
الإدارة.

3.2 The General Assembly shall, by a
resolution to that effect following a
recommendation by the Board, issue
the charter of the Nomination and
Remuneration Committee, which shall
set out (among other things) the
Nomination and Remuneration
Committee’s mandate, powers and
procedures, composition rules and
term, as well as the remuneration of its
members.

مناقتراحعلىبناءً–للشركةالعامةالجمعيةتصدر3-2
والمكافآتالترشيحاتلجنةعمللائحة–الإدارةمجلس

عملوإجراءاتضوابط–حصردون–تشملأنعلى
ومدةأعضائها،اختياروقواعدومهامها،اللجنة،

ومكافآتهم.عضويتهم،

4. Executive Committee التنفيذيةاللجنة4
4.1 An Executive Committee shall be

formed by a resolution of the Board.
الإدارة.مجلسمنبقرارالتنفيذيةاللجنةتشكَّل4-1

4.2 The Board shall approve the charter of
the Executive Committee, which shall
set out (among other things) the
Executive Committee’s mandate,
powers and procedures, composition
rules and term, as well as the
remuneration of its members.

أنعلىالتنفيذيةاللجنةعمللائحةالإدارةمجلسيصدر4-2
اللجنة،عملوإجراءاتضوابط–حصردون–تشمل

عضويتهم،ومدةأعضائها،اختياروقواعدومهامها،
ومكافآتهم.

Part 5:Management and Management
Committees

الإداريةواللجانالتنفيذيةالإدارةالخامس:الباب
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1. Management التنفيذيةالإدارة1
1.1 The Board shall appoint the

Company’s Senior Executives and
regulate, monitor and oversee their
operations and ensure their
effectiveness in performing the tasks
and duties assigned to them.

للشركة،التنفيذيةالإدارةتشكيلالإدارةمجلسيتولى1-1
والتحققعليها،والإشرافوالرقابةعملها،كيفيةوتنظيم

إليها.الموكولةالمهامأدائهامن

1.2 Without prejudice to the powers and
authorities of the Board, the Senior
Executives shall be responsible for
overall day-to-day management of the
Company, including the proposing and
implementing the Company’s main
plans, policies and strategies.

تختصالإدارة،مجلسوسلطاتصلاحياتمراعاتمع1-2
فيبمااليومية،الشركةعملياتبإدارةالتنفيذيةالإدارة

والسياساتوالخططالقراراتوتنفيذاقتراحذلك
للشركة.الرئيسيةوالاستراتيجيات

1.3 The duties, responsibilities and powers
of the Senior Executives shall be as set
out in further detail in the Bylaws and
the A&D Policy.

الصلاحياتوسياسةالأساسالشركةنظاممنكليوضح1-3
الإدارةوصلاحياتومهاماختصاصاتوالتفويض

مفصل.بشكلالتنفيذية

2. Management Committees الإداريةاللجان2
2.1 The Company may form

management-level committees (the
“Management Committees”) as
needed by the Company in light of its
circumstances to perform any role that
the Senior Executives shall from time
to time assign to such Management
Committees in accordance with the
A&D Policy.

اللجان)"الإداريالمستوىعلىلجانٍتشكيلللشركة2-1
وأوضاعهاوظروفهاالشركةحاجةحسب"(الإدارية

وقتمنبتفويضهالتنفيذيةالإدارةتقومدورأيلأداء
والتفويض.الصلاحياتلسياسةوفقاًلآخر

Part 6: Internal Control and Audit الداخليةوالمراجعةالرقابةالسادس:الباب
1. Internal Control and Audit System الداخليةوالمراجعةالرقابةنظام1
1.1 The Board shall approve an internal

control and audit system (the “Internal
ومراجعةرقابةنظاماعتمادالإدارةمجلسعلىيتعين1-1

السياساتلتقييم"(الداخليةالرقابةنظام)"للشركةداخلية
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Control System”) in order to assess
the policies and procedures relating to
risk management, implementation of
the Company’s governance rules and
compliance with the Applicable Law.

أحكاموتطبيقالمخاطربإدارةالمتعلقةوالإجراءات
السارية.بالأنظمةوالتقيدالشركة،تعتمدهاالتيالحوكمة

1.2 The Internal Control System shall be
developed with the aim of ensuring
compliance with clear accountability
standards at all of the Company’s
executive levels, and that related party
transactions are implemented in
accordance with the relevant
provisions and controls.

واضحةمعاييرباتباعالداخليةالرقابةنظامتطويريتم1-2
وأنالشركةفيالتنفيذيةالمستوياتجميعفيللمسؤولية
للأحكاموفقاًتتمالعلاقةذاتالأطرافتعاملات

بها.الخاصةوالضوابط

2. Internal Audit Department الداخليةالمراجعةإدارة2
2.1 The Company shall establish the

Internal Audit Department (the “IAD”) in
order to assess and monitor the
implementation of the Internal Control
System, and verify that the Company
and its employees comply with the
Applicable Law, and the Company’s
policies and procedures.

الداخليةوالمراجعةالرقابةإدارةبإنشاءالشركةتقوم2-1
الرقابةنظامتقييمأجلمن(الداخلية"المراجعةإدارة)"

التزاممنوالتحققتطبيقهعلىوالإشرافالداخلية
الشركةوسياساتالسارية،بالأنظمةوعامليهاالشركة

وإجراءاتها.

2.2 The IAD shall be composed of at least
a Head of the Company’s Internal Audit
Department (the “Head of the Internal
Audit Department”). Other employees
of the Company (or other contracted
parties) may be assigned to work as
internal auditors in the IAD (the
“Internal Auditors”).

إدارةمديرمنالداخليةوالمراجعةالرقابةإدارةتتكون2-2
"(الداخليةالمراجعةإدارةمدير)"الداخليةالمراجعة

أوآخرينموظفينتعيينللشركةويجوزالأقل.على
داخليينكمراجعينللعملخارجيةبجهاتالاستعانة

الداخلية.المراجعةإدارةفي"(الداخليينالمراجعين)"

2.3 The Head of the Internal Audit
Department shall be appointed by the

مجلسقبلمنالداخليةالمراجعةإدارةمديرتعيينيتم2-3
أنعلىالمراجعة،لجنةمنتوصيةعلىبناءالإدارة
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Board following a recommendation by
the Audit Committee, and shall report
directly to the Audit Committee.

مباشرة.المراجعةبلجنةيرتبط

2.4 The IAD shall be constituted and shall
operate in accordance with the
following rules:

التالية:القواعدبموجبالداخليةالمراجعةإدارةتعمل2-4

(a) the Internal Auditors shall be
competent, independent and
adequately trained, and shall not be
entrusted with any functions that
conflict with the goals of the internal
audit duties or infringe upon its
independence;

الكفاءةبهاالعاملينفيتتوافرأنيجب)أ(
بأييكلفواوألاالمناسب،والتدريبوالاستقلال

المراجعةأهدافمعتتعارضأخرىأعمال
باستقلاليتها.تخلأوالداخلية

(b) the Internal Auditors shall exhibit the
highest level of professional
objectivity in gathering, evaluating,
and communicating information
about the activity or process being
examined and shall make a balanced
assessment of all the relevant
circumstances and not be unduly
influenced by their own interests or
by others in forming judgments;

مستوىإظهارالداخليينالمراجعينعلىيجب)ب(
وتوصيلوتقييمجمعفيالمهنيةمنعال

يتمالتيالعمليةأوالنشاطعنالمعلومات
الظروفلجميعمتوازنتقييموإجراءمراجعتها،

بمصالحهمأحكامهمتتأثروألاالصلة،ذات
الآخرين.قبلمنأوالخاصة

(c) the IAD shall report to the Audit
Committee, and shall be subordinate
and accountable to it;

لجنةإلىتقاريرهاالداخليةالمراجعةإدارةترفع)ج(
أمامها.مسؤولةوتكونبهاوترتبطالمراجعة،

(d) the Head of the Internal Audit
Department shall be responsible
before the Audit Committee;

أماممسؤولاًالداخليةالمراجعةإدارةمديريكون)د(
المراجعة.لجنة

(e) the remuneration of the Head of the
Internal Audit Department shall be
determined by the Board following a

منالداخليةالمراجعةإدارةمديرمكافأةتُحدد)هـ(
المراجعةلجنةمنبتوصيةالإدارةمجلسقبل

المكافآت.لسياسةوفقاًوذلك
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recommendation by the Audit
Committee in accordance with the
Remuneration Policy; and

(f) the IAD, with strict accountability for
confidentiality and safeguarding
records and information, is
authorised unrestricted access to all
information, documents and records
of the Company.

علىالاطلاعمنالداخليةالمراجعةإدارةتُمَكَّن)و(
عليهاوالحصولوالوثائقوالمستنداتالمعلومات

السريةعلىبالمحافظةتلتزمأنعلىقيد،دون
والمعلومات.السجلاتعلىوالحفاظ

2.5 The IAD shall operate pursuant to a
comprehensive internal audit plan (the
“Internal Audit Plan”), which shall be
prepared by the Head of the Internal
Audit Department and approved by the
Audit Committee. The Internal Audit
Plan shall be updated annually and the
relevant key activities and operations,
including risks and compliance, shall
be reviewed at least annually.

للمراجعةشاملةخطةوفقالداخليةالمراجعةإدارةتعمل2-5
مديرقبلمنمعدة"(الداخليةالمراجعةخطة)"الداخلية

المراجعةلجنةقبلمنومعتمدةالداخليةالمراجعةإدارة
الأنشطةمراجعةويجبسنوياً.الخطةهذهوتحدث

ذلكفيبما–بهاالصلةذاتالرئيسيةوالعمليات
الأقل.علىسنوياً–الالتزاموإدارةالمخاطر

2.6 The IAD shall prepare a written report
on its activities at least on a quarterly
basis (the “Quarterly Report”) and
shall submit each Quarterly Report to
the Board and the Audit Committee.
The Quarterly Report shall include the
following:

أعمالهاعنمكتوباًتقريراًالداخليةالمراجعةإدارةتعد2-6
ربعبشكلالمراجعةولجنةالإدارةمجلسإلىوتقدمه
أنويجب"(.السنويربعالتقرير)"الأقلعلىسنوي

التقرير:هذايتضمن

(a) an assessment of the Internal
Control System;

الشركة.الداخليةالرقابةلنظامتقييماً)أ(

(b) the IAD’s findings and
recommendations with respect to its
assessment of the Internal Control
System; and

نتائجمنالداخليةالمراجعةإدارةإليهانتهتما)ب(
الرقابةلنظامتقييمهايخصفيماوتوصيات
الداخلية.
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(c) the procedures taken by each
department of the Company for
addressing the findings and
recommendations of the IAD in its
previous Quarterly Report, and any
observations thereon, particularly
regarding the failure to promptly
address such findings and
recommendations and the reasons
for such failure.

بشأنإدارةكلاتخذتهاالتيبالإجراءاتبيان)ج(
وأيالسابقةالمراجعةوتوصياتنتائجمعالجة

المعالجةعدمحالفيسيمالابشأنهاملحوظات
ذلك.ودواعيالمناسبالوقتفي

2.7 The IAD shall also prepare a general
written report at the end of each fiscal
year (the “Annual Report”) and shall
submit such Annual Report to the
Board and the Audit Committee. The
Board, based on the recommendation
of the Audit Committee and the IAD,
shall determine the specific scope of
the Annual Report, provided that it
includes the following in particular:

وتقدمهمكتوباًعاماًتقريراًالداخليةالمراجعةإدارةتعد2-7
التقرير)"سنوياًالمراجعةولجنةالإدارةمجلسإلى

السنويالتقريرنطاقالإدارةمجلسويحدد"(.السنوي
المراجعةوإدارةالمراجعةلجنةتوصيةعلىبناءً

يلي:ماخاصةبصورةالتقريريتضمنأنعلىالداخلية،

(a) the audit activities conducted by the
IAD during the relevant fiscal year
compared to the approved audit
plan, including provision of details
and reasons for any failure or
departure from the approved audit
plan within the first quarter following
the relevant fiscal year;

المراجعةإدارةأجرتهاالتيالمراجعةعمليات)أ(
الخطةمعومقارنتهاالماليةالسنةخلالالداخلية

انحرافأوإخلالأيأسباببيانمعالمعتمدة،
التاليالربعخلال–وجدإن–الخطةعن

المعنية.الماليةالسنةلنهاية

(b) the procedures for monitoring and
overseeing the financial affairs,
investments and risk management;

الماليةالشؤونعلىوالإشرافالرقابةإجراءات)ب(
المخاطر.وإدارةوالاستثمارات
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(c) an assessment of the development
of risk factors threatening the
Company and the existing systems,
in order to adapt to radical or
unexpected changes in the
Exchange;

الشركةفيالمخاطرعواملتطورتقييم)ج(
الجذريةالتغييراتلمواجهةالموجودةوالأنظمة

السوق.فيالمتوقعةغيرأو

(d) an assessment of the performance of
the Board and the Senior Executives
with respect to the implementation of
the Internal Control System,
including specifying the number of
times the Board has been informed
of control issues (including risk
management) and a description of
the method followed to address such
issues;

فيالعلياوالإدارةالإدارةمجلسأداءتقييم)د(
تحديدذلكفيبماالداخلية،الرقابةنظامتطبيق

الإدارةمجلسفيهاأُخطِرالتيالمراتعدد
–المخاطرإدارةذلكفيبما–رقابيةبمسائل

هذهالإدارةمجلسبهاعالجالتيوالطريقة
المسائل.

(e) failures or weaknesses in the
implementation of internal control, or
emergency situations that have
affected or may affect the Company’s
financial performance, and the
measures taken by the Company to
address such failures (particularly
with respect to the issues disclosed
in the Company’s annual reports and
financial statements);

أوالداخليةالرقابةتطبيقفيالإخفاقأوجه)هـ(
الطوارئحالاتأوتطبيقهافيالضعفمواطن

للشركة،الماليالأداءفيتؤثرقدأوأثرتالتي
هذامعالجةفيالشركةاتبعتهالذيوالإجراء
فيعنهاالمفصحالمشكلات)لاسيماالإخفاق
المالية(.وبياناتهاللشركةالسنويةالتقارير

(f) the extent to which the Company has
complied with the Internal Control
System when determining and
managing risks; and

عندالداخليةالرقابةبنظامالشركةتقيدمدى)و(
وإدارتها.المخاطرتحديد

(g) a description of the Company’s risk
management operations.

المخاطرإدارةعملياتتصفالتيالمعلومات)ز(
الشركة.في
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2.8 The IAD shall keep a record of all audit
reports, Quarterly Reports, Annual
Reports and the relevant supporting
documents which shall clearly reflect
IAD’s accomplishments, findings and
recommendations, and the actions
taken in respect of the same.

تقاريرجميعبحفظالداخليةالمراجعةإدارةتقوم2-8
وجميعالسنويةوالتقاريرسنويةالربعالمراجعة

إدارةأنجزتهمابوضوحتعكسوالتيالمتعلقةالمستندات
وتوصياتنتائجمنإليهتوصلتوماالداخليةالمراجعة

النتائجتلكبشأناتخاذهاتمالتيالإجراءاتوماهية
والتوصيات.

Part 7: External Auditor الشركةحساباتمراجعالسابع:الباب
1. Appointment التعيين1
1.1 The Company shall assign the function

of auditing its annual accounts to one
or more independent, experienced and
competent external auditors (the
“Auditor”) who shall possess the
necessary expertise and qualifications
to prepare an objective and
independent report to the Board and
the Shareholders, setting out whether
the Company’s financial statements
clearly and impartially reflect the
financial position of the Company and
its performance in all material respects.

مراجعإلىالسنويةحساباتهامراجعةمهمةالشركةتسند1-1
بالاستقلاليتمتع"(الحساباتمراجع)"أكثرأوحسابات
موضوعيتقريرلإعدادوالتأهيل،والخبرةوالكفاءة
كانتإذامافيهيبيّنوالمساهمينالإدارةلمجلسومستقل
المركزعنوعدالةبوضوحتعّبرللشركةالماليةالقوائم
الجوهرية.النواحيفيوأدائهاللشركةالمالي

1.2 The ordinary General Assembly shall,
based on a recommendation by the
Board, appoint the Auditor and
determine the Auditor’s fees. The
appointment of the Auditor shall be in
accordance with the following rules:

وتحددالحساباتمراجعالعاديةالعامةالجمعيةتعين1-2
مامراعاةمعالإدارة،مجلستوصيةعلىبناءًأتعابه

التعيين:عنديلي

(a) the recommendation of the Board shall
be based on a recommendation by the
Audit Committee;

بناءًالإدارةمجلسقبلمنترشيحهيكونأن)أ(
المراجعة.لجنةمنتوصيةعلى
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(b) the Auditor shall be authorised and
licensed to practice by the relevant
authorities in the Kingdom of Saudi
Arabia;

الشروطومستوفياًلهمرخصاًالمراجعيكونأن)ب(
العربيةالمملكةفيالمختصةالجهةمنالمقررة

السعودية.

(c) the Auditor shall be independent and
shall not have interests that conflict
with the Company’s interests;

تتعارضوألابالاستقلاليةالمراجعيتمتعأن)ج(
الشركة.مصالحمعمصالحه

(d) the number of Auditors presented
before the ordinary General Assembly
for appointment shall not be less than
two; and

العامةللجمعيةالمرشحينالمراجعينعدديقلألا)د(
اثنين.مراجعينعن

(e) the ordinary General Assembly may
further reappoint the same Auditor,
provided that no single Auditor is
appointed for a period of more than
seven consecutive or non-consecutive
years. The Capital Market Authority
may, at its discretion, amend this term
for any company or sector. Such period
shall be recalculated after the lapse of
not less than three consecutive
financial years from the end of the last
financial year in which he worked on
auditing of the Company’s accounts. In
addition, the total term of office for the
partner supervising the audit work at
the Auditor shall not exceed seven
consecutive or non-consecutive
financial years, and the Capital Market
Authority may, at its discretion, amend
this period for any company or sector.
This period shall be recalculated after

نفستعيينإعادةالعاديةالعامةللجمعيةيجوز)هـ(
مدةمجموعيتجاوزألاعلىالحسابات،مراجع

متصلةماليةسنواتسبعالحساباتمراجععمل
علىبناءًالماليةالسوقولهيئةمنفصلة،أو

قطاع.أوشركةلأيالمدةهذهتعديلتقديرها
عنيقللامامضيبعدالمدةهذهاحتسابويُعاد
انقضاءتاريخمنمتصلةماليةسنواتثلاث
حساباتمراجعةعلىفيهاعملماليةسنةآخر

مدةمجموعيتجاوزلاأنيجبكماالشركة.
المراجعةأعمالعلىالمشرفالشريكعمل
متصلةماليةسنواتسبعالحساباتمراجعلدى
علىبناءًالماليةالسوقولهيئةمنفصلة،أو

قطاع.أوشركةلأيالمدةهذهتعديلتقديرها
عنيقللامامضيبعدالمدةهذهاحتسابويُعاد
انقضاءتاريخمنمتصلةماليةسنواتخمس
علىمشرفاًشريكاًفيهاعملماليةسنةآخر

الشركة.حساباتمراجعةأعمال
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the lapse of not less than five
consecutive financial years from the
end of the last financial year in which
he worked as a partner supervising the
audit work of the Company’s accounts.

1.3 The ordinary General Assembly may
replace the Auditor at any time without
prejudice to the dismissed Auditor’s
right for compensation if such dismissal
is made without an acceptable
justification or at an improper time.

مراجعتغييروقتأيفيالعاديةالعامةللجمعيةيجوز1-3
وقعإذاالتعويضفيبحقهالإخلالعدممعالحسابات

مشروع.غيرلسببأومناسبغيروقتفيالتغيير

2. Duties, Responsibilities and Rights
of the Auditor

الحساباتمراجعوحقوقومسؤولياتواجبات2

2.1 The Auditor shall: الحسابات:مراجععلىيجب2-1
(a) owe duties of loyalty and care to the

Company; and
للشركة.والأمانةالعنايةواجبيبذل)أ(

(b) notify the competent regulatory
authorities (as required under the
Applicable Law) if the Board fails to
take appropriate actions in respect of
suspicious issues raised by the Auditor.

السارية(للأنظمة)وفقاًالمختصةالجهاتإبلاغ)ب(
الإجراءالإدارةمجلساتخاذعدمحالفي

التيللشبهةالمثيرةالمسائلبشأنالمناسب
يطرحها.

2.2 The Auditor shall have access at all
times to the Company’s books, records
and any other documents, and may
request information or clarification as
the Auditor deems necessary to verify
the Company’s assets and liabilities
and perform any other duties within the
scope of the audit work. The Chairman
shall ensure that the Auditor is able to
perform its duties and responsibilities.
The Auditor shall also report to the

دفاترعلىالاطلاعحقوقتأيفيالحساباتلمراجع2-2
طلبأيضاًولهالوثائق،منذلكوغيروسجلاتهاالشركة
الحصولضرورةيرىالتيوالإيضاحاتالبيانات
وغيروالتزاماتهاالشركةموجوداتمنليتحققعليها،

مجلسرئيسوعلىعمله.نطاقفييدخلمماذلك
مراجعصادفوإذاواجبه.أداءمنيمكنهأنالإدارة

يقدمتقريرفيذلكأثبتالشأنهذافيصعوبةالحسابات
مراجععملالمجلسييسرلمفإذاالإدارة.مجلسإلى

دعوةالإدارةمجلسمنيطلبأنعليهوجبالحسابات،
لمراجعويجوزالأمر.فيللنظرالعاديةالعامةالجمعية

لمإذاللانعقادالعاديةالعامةالجمعيةدعوةالحسابات
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Board any difficulties encountered in
the performance of the Auditor’s duties
and responsibilities. In the event that
the Board fails to facilitate the
performance of the Auditor’s duties,
the Auditor shall request the Board to
convene an ordinary General
Assembly meeting to consider the
matter. The Auditor may call a meeting
of the ordinary General Assembly if the
Board fails to do so within 30 days of
the date the Auditor’s request.

طلبتاريخمنيوماًثلاثينخلالالإدارةمجلسيدعها
الحسابات.مراجع

2.3 The Auditor shall be liable to
compensate the Company, the
Shareholders and third parties for any
damages arising as a result of the
Auditor’s errors during the course of
the Auditor’s engagement. If an error is
attributable to more than one Auditor,
all such Auditors shall be jointly liable.

الضررتعويضعنمسؤولاًالحساباتمراجعيكون2-3
بسببالغيرأوالمساهمينأوالشركةيصيبالذي

مراجعوتعددوإذاعمله،أداءفيمنهتقعالتيالأخطاء
مسؤولينكانواالخطأ،فيواشتركواالحسابات

بالتضامن.

2.4 The duties, responsibilities and rights
of the Auditor shall be governed by the
Applicable Law and the provisions of
the Bylaws.

الحساباتمراجعوحقوقومسؤولياتواجباتتخضع2-4
الأساس.الشركةنظاموأحكامالساريةللأنظمة

Part 8:Disclosure and Transparency والشفافيةالإفصاحالثامن:الباب
1. General Provisions عامةأحكام1
1.1 The Company shall comply with the

applicable disclosure rules,
requirements and procedures under
the Applicable Law and the Disclosure
Policy.

الإفصاحوإجراءاتومتطلباتبقواعدالشركةتلتزم1-1
الخاصةالإفصاحوسياسةالساريةالأنظمةفيالواردة

بالشركة.
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1.2 The Company shall ensure that all
disclosures are complete, clear,
accurate and not misleading and that
they are provided to all Shareholders
equally and without discrimination.

أوللجمهورالشركةمنإفصاحأييكونأنيجب1-2
وغيروصحيحاًوواضحاًكاملاًالمختصةالجهات
للمساهمينالإفصاحيكونأنويجبمضلل.

تمييز.دونمنوالمستثمرين

2. Specific Disclosures للإفصاحالمحددةلأحكاما2
2.1 The Company shall notify the

competent authorities and the public
without delay (as required under the
Applicable Law) of any material
developments in its sphere of activity
that are not public knowledge and
which may affect the Company’s
assets and liabilities or financial
position or the general course of the
business of the Company or its
subsidiaries and which may lead to
movements in the price of the
Company’s listed securities or
significantly affect the Company’s
ability to meet its commitments in
respect of debt instruments in
accordance with the rules set out in the
Disclosure Policy.

والجمهورالمختصةالجهاتتبلغأنالشركةعلىيجب2-1
تطوراتبأي–الساريةللأنظمةوفقاً–تأخيردونمن

معرفتهاتكونولانشاطهاإطارفيتندرججوهرية
أوخصومهاأوأصولهافيتؤثروقدالناسلعامةمتاحة

أولأعمالهاالعامالمسارفيأوالماليوضعهافي
سعرفيتغيرإلىتؤديأنويمكنلهاالتابعةالشركات
فيملحوظاًتأثيراًتؤثرأنأوالمدرجةالماليةأوراقها

بأدواتالمتعلقةبالتزاماتهاالوفاءعلىالشركةقدرة
سياسةفيعليهاالمنصوصللقواعدوفقاًوذلكالدين،

بالشركة.الخاصةالإفصاح

2.2 The Company shall disclose its
financial information in accordance with
the Applicable Law and the rules set
out in the Disclosure Policy.

للقواعدوفقاًالماليةمعلوماتهاعنبالإفصاحالشركةتقوم2-2
الإفصاحوسياسةالساريةالأنظمةفيعليهاالمنصوص

بالشركة.الخاصة

2.3 The Board shall issue an annual report
including (among other things) a review
of the operations of the Company
during the last financial year and of all
relevant factors affecting the
Company’s business. Such report shall

بينمن–يتضمنسنوياًتقريراًالإدارةمجلسيصدر2-3
السنةخلالالشركةلعملياتعرضاً–أخرىأمور

أعمالفيالمؤثرةالعواملوجميعالأخيرةالمالية
وفقاًعنهوالإفصاحالتقريرهذاإعدادويتمالشركة.
وسياسةالساريةالأنظمةفيعليهاالمنصوصللقواعد
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be prepared and disclosed in
accordance with the Applicable Law
and the rules set out in the Disclosure
Policy.

بالشركة.الخاصةالإفصاح

2.4 The Audit Committee shall issue an
annual report including (among other
things) its recommendations and
opinion on the adequacy of the internal
and financial control systems and risk
management systems of the Company,
as well as the tasks undertaken by the
Audit Committee within its
competence. Such report shall be
prepared and disclosed in accordance
with the Applicable Law and the rules
set out in the Disclosure Policy and the
Audit Committee Charter.

بينمن–يتضمنسنوياًتقريراًالمراجعةلجنةتصدر2-4
نظموفعاليةكفايةمدىشأنفيرأيها–أخرىأمور

الشركةلدىالمخاطروإدارةوالماليةالداخليةالرقابة
منبهقامتماإلىبالإضافةالشأن،هذافيوتوصياتها

إعدادويتماختصاصها.نطاقفيتدخلأخرىأعمال
المنصوصللقواعدوفقاًعنهوالإفصاحالتقريرهذا

الخاصةالإفصاحوسياسةالساريةالأنظمةفيعليها
المراجعة.لجنةعملولائحةبالشركة

Part 9: Internal Policies الداخليةالسياساتالتاسع:الباب
1. General Provisions عامةأحكام1
1.1 The Company shall establish

appropriate internal policies and
procedures to regulate the various
aspects of the Company’s operations,
management, processes and
governance.

لتنظيممناسبةداخليةوإجراءاتسياساتالشركةتضع1-1
وحوكمتها.وإدارتهاالشركةعملياتجوانبمختلف

1.2 In addition to the mandatory policies
set out in Section ‎2 below, the
Company may from time to time issue
additional policies as required in light of
its circumstances. The authority to
issue such additional policies shall be
set out in the A&D Policy.

فيعليهاالمنصوصالأساسيةالسياساتإلىبالإضافة1-2
لآخروقتمنللشركةيجوزالباب،هذامن٢القسم

وظروفهاالشركةلحاجةوفقاًأخرىسياساتإصدار
السياساتهذهإصدارصلاحيةوتُحددوأوضاعها.

والتفويض.الصلاحياتسياسةفيالأخرى

2. Specific Policies الأساسيةالسياسات2
2.1 Conflict of Interest Policy المصالحتعارضسياسة2-1
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(a) The Company shall establish a written
and clear conflict of interest policy (the
“Conflict of Interest”) regulating actual
and potential conflict of interest
situations, which may affect the
performance of the Board, the Senior
Executives or any other employees of
the Company when dealing with the
Company or other stakeholders. It shall
further set out the Company’s
guidelines for professional conduct and
code of business ethics. The Conflict of
Interest Policy shall be prepared in
accordance with the Applicable Law.

لتعارضوواضحةمكتوبةسياسةالشركةتضع)أ(
لتنظيم"(المصالحتعارض"سياسة)المصالح
أوالواقعةالمصالحتعارضحالاتمعوالتعامل
أداءعلىتؤثرأنيمكنوالتيوقوعهاالمحتمل
أوالتنفيذيةالإدارةأوالإدارةمجلسأعضاء
معتعاملهمعندالشركةفيالعاملينمنغيرهم
الآخرين،المصالحأصحابمعأوالشركة

المهنيالسلوكتعليماتتحديدإلىبالإضافة
تعارضسياسةإعدادويتمالعمل.وأخلاقيات

السارية.للأنظمةوفقاًالمصالح

(b) The Conflict of Interest Policy shall be
adopted by a resolution of the Board,
and shall enter into effect and be
amended, as necessary, in accordance
with its provisions.

منبقرارالمصالحتعارضسياسةاعتماديتم)ب(
قابلةوتكونالنفاذحيزوتدخلالإدارة،مجلس
لأحكامها.وفقاً–الحاجةحسب–للتعديل

2.2 Disclosure Policy الإفصاحسياسة2-2
(a) The Company shall establish a written

and clear Disclosure Policy setting out
the rules, procedures and controls
related to disclosure pursuant to the
disclosure requirements under the
Applicable Law. The Disclosure Policy
shall be prepared in accordance with
the Applicable Law.

للإفصاحوواضحةمكتوبةسياسةالشركةتضع)أ(
وأنظمتهوإجراءاتهالإفصاحقواعدتتضمن

الواردةالإفصاحمتطلباتمعيتفقبماالإشرافية
الإفصاحسياسةإعدادويتمالسارية.الأنظمةفي

.الساريةللأنظمةوفقاً

(b) The Disclosure Policy shall be adopted
by a resolution of the Board, and shall
enter into effect and be amended, as
necessary, in accordance with its
provisions.

مجلسمنبقرارالإفصاحسياسةاعتماديتم)ب(
للتعديلقابلةوتكونالنفاذحيزوتدخلالإدارة،

لأحكامها.وفقاً–الحاجةحسب–

2.3 Dividend Distribution Policy الأرباحتوزيعسياسة2-3
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(a) The Company shall establish a written
and clear dividend distribution policy
(the “Dividend Distribution Policy”)
regulating distribution of dividends to
the Shareholders with the aim of
achieving the interests of the Company
and the Shareholders in accordance
with the Bylaws.

لتوزيعوواضحةمكتوبةسياسةالشركةتضع)أ(
تنظمبحيث(الأرباح"توزيع"سياسة)الأرباح
المساهمينمصالحيحققبماالأسهمأرباحتوزيع

الأساس.الشركةلنظاموفقاًوالشركة

(b) The Dividend Distribution Policy shall
be adopted by a resolution of the
Board and shall enter into effect and be
amended, as necessary, in accordance
with its provisions.

منبقرارالأرباحتوزيعسياسةاعتماديتم)ب(
قابلةوتكونالنفاذحيزوتدخلالإدارة،مجلس
لأحكامها.وفقاً–الحاجةحسب–للتعديل

2.4 Stakeholder Policy المصالحأصحابسياسة2-4
(a) The Company shall establish a written

and clear stakeholder policy (the
“Stakeholder Policy”) regulating the
relationship with its stakeholders with
the aim of protecting them and
safeguarding their rights. The
Stakeholder Policy shall be prepared in
accordance with the Applicable Law.

بشأنوواضحةمكتوبةسياسةالشركةتضع)أ(
"(المصالحأصحابسياسة)"المصالحأصحاب

معالعلاقةلتنظيموإجراءاتقواعدلوضع
حقوقهم.وحفظحمايتهمبهدفالمصالحأصحاب

وفقاًالمصالحأصحابسياسةإعدادويتم
السارية.للأنظمة

(b) The Stakeholder Policy shall be
adopted by a resolution of the Board,
and shall enter into effect and be
amended, as necessary, in accordance
with its provisions.

منبقرارالمصالحأصحابسياسةاعتماديتم)ب(
قابلةوتكونالنفاذحيزوتدخلالإدارة،مجلس
لأحكامها.وفقاً–الحاجةحسب–للتعديل

2.5 Insider Trading Policy داخليةمعلوماتعلىبناءًالتداولسياسة2-5
(a) The Company shall develop a written

policy to organise trading in the
Company’s securities by members of
the Board, Senior Executives, other

فيالتداوللتنظيممكتوبةسياسةالشركةتضع)أ(
مجلسأعضاءقبلمنللشركةالماليةالأوراق
فيالآخرينوالعاملينالتنفيذيينوكبارالإدارة
التداولسياسة)"الأشخاصمنوغيرهمالشركة

36



للتأجيرلوميشركة
Lumi

2023/06/18 تاريخه 2 الاصداررقم

- تاريخه - التعديلرقم

الداخليةالحوكمةلائحة

employees of the Company and other
people (the “Insider Trading Policy”),
in order to comply with rules related to
insider trading set forth in the
Applicable Law.

الالتزامبهدف"(الداخليةمعلوماتعلىبناءً
معلوماتعلىبناءًبالتداولالمتعلقةبالقواعد
السارية.الأنظمةفيالواردةداخلية

(b) The Insider Trading Policy shall be
adopted by a resolution of the Board,
and shall enter into effect and be
amended, as necessary, in accordance
with its provisions.

معلوماتعلىبناءالتداولسياسةاعتماديتم)ب(
حيزوتدخلالإدارة،مجلسمنبقرارداخلية
–الحاجةحسب–للتعديلقابلةوتكونالنفاذ
لأحكامها.وفقاً

2.6 Nomination Policy الترشيحاتسياسة2-6
(a) The Company shall establish a written

and clear Nomination Policy setting out
(among other things) clear policies and
standards for membership in the Board
and for appointment to Executive
Management positions in accordance
with the Applicable Law and the
Bylaws.

وواضحةمكتوبةسياسةالشركةتضع)أ(
قواعداً–حصردون–تتضمنللترشيحات

الإدارةمجلسفيللعضويةواضحةومعاييراً
معيتوافقبماوإجراءاتهاالتنفيذيةوالإدارة
الأساس.الشركةونظامالساريةالأنظمة

(b) The Nomination Policy shall be
adopted by a resolution of the ordinary
General Assembly, following a
recommendation by the Board (which
recommendation shall be based on the
recommendation of the Nomination
and Remuneration Committee), and
shall enter into effect and be amended,
as necessary, in accordance with its
provisions.

الجمعيةمنبقرارالترشيحاتسياسةاعتماديتم)ب(
مجلسمنتوصيةعلىبناءًالعاديةالعامة

فيالإدارةمجلستوصيةتكونأنعلىالإدارة،
الترشيحاتلجنةتوصيةعلىمبنيةالشأنهذا

قابلةوتكونالنفاذحيزوتدخلوالمكافآت،
لأحكامها.وفقاً–الحاجةحسب–للتعديل

2.7 Remuneration Policy المكافآتسياسة2-7
(a) The Company shall establish a written

and clear Remuneration Policy setting
للمكافآتوواضحةمكتوبةسياسةالشركةتضع)أ(

واللجانالإدارةمجلسأعضاءمكافآتلتنظيم
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out (among other things) clear policies
regulating the remuneration of the
Directors, the Committees of the
Board, the Senior Executives and, as
appropriate, other employees of the
Company in accordance with the
Applicable Law and the Bylaws.

–التنفيذيةوالإدارةالإدارةمجلسعنالمنبثقة
منغيرهممكافآت–الحاجةتقتضيوحسبما
معيتوافقبماوذلكالشركة،فيالعاملين
الأساس.الشركةونظامالساريةالأنظمة

(b) The Remuneration Policy shall be
adopted by a resolution of the ordinary
General Assembly, following a
recommendation by the Board (which
recommendation shall be based on the
recommendation of the Nomination
and Remuneration Committee), and
shall enter into effect and be amended,
as necessary, in accordance with its
provisions.

الجمعيةمنبقرارالمكافآتسياسةاعتماديتم)ب(
مجلسمنتوصيةعلىبناءًالعاديةالعامة

فيالإدارةمجلستوصيةتكونأنعلىالإدارة،
الترشيحاتلجنةتوصيةعلىمبنيةالشأنهذا

قابلةوتكونالنفاذحيزوتدخلوالمكافآت،
لأحكامها.وفقاً–الحاجةحسب–للتعديل

2.8 Whistleblowing Policy المخالفةالممارساتعنالإبلاغسياسة2-8
(a) The Company shall establish a written

and clear whistleblowing policy (the
“Whistleblowing Policy”) regulating
the Company’s arrangements for its
employees and stakeholders to raise
concerns, in confidence, about
possible cases of non-compliance or
wrongdoings in financial reporting or
other matters.

للإبلاغوواضحةمكتوبةسياسةالشركةتضع)أ(
عنالإبلاغسياسة)"المخالفةالممارساتعن

الشركةآليةلتنظيم"(المخالفةالممارسات
الشركةفيالعاملينيتبعهاالتيوإجراءاتها
الإبلاغأوشكاواهمتقديمفيالمصالحوأصحاب

ملحوظاتهمتقديمأوالمخالفةالممارساتعن
غيرهاأوالماليةالتقاريرفيتجاوزأيبشأن

.بسرية

(b) The Whistleblowing Policy shall be
adopted by a resolution of the Board,
and shall enter into effect and be
amended, as necessary, in accordance
with its provisions.

الممارساتعنالإبلاغسياسةاعتماديتم)ب(
حيزوتدخل،الإدارةمجلسمنبقرارالمخالفة

–الحاجةحسب–للتعديلقابلةوتكونالنفاذ
لأحكامها.وفقاً
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2.9 Professional Conduct and Ethics
Policy

الأخلاقيةوالقيمالمهنيالسلوكسياسة2-9

(a) The Company shall develop a written
policy on professional conduct and
ethics (the “Professional Conduct
and Ethics Policy”) setting forth
directives and rules of the Company
with regard to the professional conduct
and ethics.

المهنيللسلوكمكتوبةسياسةالشركةتضعأ.
والقيمالمهنيالسلوكسياسة)"الأخلاقيةوالقيم

الشركةوقواعدتوجيهاتتوضح"(الأخلاقية
الأخلاقية.والقيمالمهنيللسلوك

(b) The Professional Conduct and Ethics
Policy shall be adopted by a resolution
of the, and shall enter into effect and
be amended, as necessary, in
accordance with its provisions. The
Company may merge this Policy and
the Conflict of Interest Policy in one
document.

الأخلاقيةوالقيمالمهنيالسلوكسياسةاعتماديتمب.
النفاذحيزوتدخلالإدارة،مجلسمنبقرار

وفقاً–الحاجةحسب–للتعديلقابلةوتكون
سياسةمعالسياسةهذهدمجوللشركةلأحكامها،

واحدة.وثيقةفيالمصالحتعارض

2.10 Risk Management Policy المخاطرإدارةسياسة2-10
(a) The Company shall establish a written

and clear risk management policy (the
“Risk Management Policy”) setting
out the Company’s strategies and
procedures for risk assessment and
management in line with the nature
and volume of the Company’s activities
and operations.

لإدارةوواضحةمكتوبةسياسةالشركةتضع)أ(
توضح(المخاطر"إدارةسياسة)"المخاطر

وتقييمإدارةفيوإجراءاتهاالشركةاستراتيجية
أنشطةوحجمطبيعةمعيتناسببماالمخاطر
الشركة.

(b) The Risk Management Policy shall be
adopted by a resolution of the Board,
and shall enter into effect and be
amended, as necessary, in accordance
with its provisions.

منبقرارالمخاطرإدارةسياسةاعتماديتم)ب(
قابلةوتكونالنفاذحيزوتدخلالإدارة،مجلس
لأحكامها.وفقاً–الحاجةحسب–للتعديل

2.11 Compliance Policy الالتزامسياسة2-11
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(a) The Company shall establish a written
and clear compliance policy (the
“Compliance Policy”) with the aim of
ensuring the Company’s compliance
with the Applicable Law.

للالتزاموواضحةمكتوبةسياسةالشركةتضع)أ(
وتقيدالتزاملضمانتهدف"(الالتزامسياسة)"

السارية.بالأنظمةالشركة

(b) The Compliance Policy shall be
adopted by a resolution of the Board,
and shall enter into effect and be
amended, as necessary, in accordance
with its provisions.

مجلسمنبقرارالالتزامسياسةاعتماديتم)ب(
للتعديلقابلةوتكونالنفاذحيزوتدخلالإدارة،

لأحكامها.وفقاً–الحاجةحسب–

2.12 Authority and Delegation Policy والتفويضالصلاحياتسياسة2-12
(a) The Company shall establish a written

and detailed A&D Policy to determine
the powers to be delegated to the
Senior Executives and others
(including setting out an authority
matrix) and regulate the procedures for
the delegation of authority within the
Company.

وتفصيليةمكتوبةسياسةالشركةتضع)أ(
الصلاحياتلتحديدوالتفويضللصلاحيات

يشمل)بماوغيرهمالتنفيذيةللإدارةالمفوضة
وتنظيمالصلاحيات(تلكلتوضيحجدولوضع

الشركة.فيالصلاحياتتفويضإجراءات

(b) The A&D Policy shall be adopted by a
resolution of the Board and shall enter
into effect and be amended, as
necessary, in accordance with its
provisions.

بقراروالتفويضالصلاحياتسياسةاعتماديتم)ب(
وتكونالنفاذحيزوتدخلالإدارة،مجلسمن

لأحكامها.وفقاً–الحاجةحسب–للتعديلقابلة

2.13 Corporate Social Responsibility
Policy

الاجتماعيةالمسؤوليةسياسة2-13

(a) The Company shall develop a written
policy on corporate social
responsibility (the “Corporate Social
Responsibility Policy”) to organise
activities and initiatives of the
Company in the social work and

للمسؤوليةمكتوبةسياسةالشركةتضع)أ(
"(الاجتماعيةالمسؤوليةسياسة)"الاجتماعية

العملمجالفيومبادراتهاالشركةأنشطةلتنظيم
إقامةبهدفالاجتماعيةوالمسؤوليةالاجتماعي

التيوالأهدافالشركةأهدافبينالتوازن
تطويربغرضتحقيقهاإلىالمجتمعيصبو
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social responsibility areas, in order to
achieve a balance between the
Company’s objectives and the
society’s objectives to develop the
socio-economic conditions of the
society.

للمجتمع.والاقتصاديةالاجتماعيةالأوضاع

(b) The Corporate Social Responsibility
Policy shall be adopted by a
resolution of the ordinary General
Assembly upon the recommendation
of the Board, and shall enter into
effect and be amended, as
necessary, in accordance with its
provisions.

بقرارالاجتماعيةالمسؤوليةسياسةاعتماديتم)ب(
منتوصيةعلىبناءًالعاديةالعامةالجمعيةمن

قابلةوتكونالنفاذحيزوتدخلالإدارة،مجلس
لأحكامها.وفقاً–الحاجةحسب–للتعديل

2.14 Anti-Fraud Policy الاحتيالمكافحةسياسة2-14
(a) The Company shall establish a

written and clear anti-fraud policy
(the “Anti-Fraud Policy”) with the
aim of facilitating the development of
controls that will aid in the detection
and prevention of fraud against the
Company.

لمكافحةوواضحةمكتوبةسياسةالشركةتضع)أ(
تهدف"(الاحتيالمكافحةسياسة)"الاحتيال
اكتشاففيتساعدالتيالضوابطوضعلتسهيل

وقوعه.ومنعالشركةضدالاحتيال

(b) The Anti-Fraud Policy shall be
adopted by a resolution of the Board,
and shall enter into effect and be
amended, as necessary, in
accordance with its provisions.

منبقرارالاحتيالمكافحةسياسةاعتماديتم)ب(
قابلةوتكونالنفاذحيزوتدخلالإدارة،مجلس
لأحكامها.وفقاً–الحاجةحسب–للتعديل

2.15 Anti-Money Laundering Policy الأموالغسلمكافحةسياسة2-15
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(a) The Company shall establish a
written and clear anti-money
laundering policy (the “Anti-Money
Laundering Policy”) with the aim of
ensuring the Company’s awareness
of the risks arising out of
money-laundering and terrorist
financing and means of confronting
such risks.

لمكافحةوواضحةمكتوبةسياسةالشركةتضع)أ(
"(الأموالغسلمكافحةسياسة)"الأموالغسل
التيالمخاطربخصوصالشركةلتوعيةتهدف
وسبلالإرهابوتمويلالأموالغسلعنتنشأ

مواجهتها.

(b) The Anti-Money Laundering Policy
shall be adopted by a resolution of
the Board, and shall enter into effect
and be amended, as necessary, in
accordance with its provisions.

بقرارالأموالغسلمكافحةسياسةاعتماديتم)ب(
وتكونالنفاذحيزوتدخل،الإدارةمجلسمن

لأحكامها.وفقاً–الحاجةحسب–للتعديلقابلة

2.16 Investors Relations Policy المستثمرينعلاقاتسياسة2-16
(a) The Company shall establish a

written and clear investors relations
policy (the “Investors Relations
Policy”) with the aim of setting out
the Company’s overall guidelines on
how to communicate with investors.

لعلاقاتوواضحةمكتوبةسياسةالشركةتضع)أ(
"(المستثمرينعلاقاتسياسة)"المستثمرين

للشركةالكليةالتوجيهيةالمبادئلتوضيحتهدف
المستثمرين.معالتواصلكيفيةحول

(b) The Investors Relations Policy shall
be adopted by a resolution of the
Board, and shall enter into effect and
be amended, as necessary, in
accordance with its provisions.

منبقرارالمستثمرينعلاقاتسياسةاعتماديتم)ب(
قابلةوتكونالنفاذحيزوتدخلالإدارة،مجلس
لأحكامها.وفقاً–الحاجةحسب–للتعديل

Part 10: Retention of
Documents

بالوثائقالاحتفاظالعاشر:الباب

1. Retention of Documents بالوثائقالاحتفاظ1
1.1 The Company shall retain all minutes,

documents, reports and other papers
(including the reports of the Board and

والمستنداتالمحاضربجميعتحتفظأنالشركةعلىيجب1-1
بموجببهاالاحتفاظالمطلوبالأخرىوالوثائقوالتقارير
الشركةمقرفياللائحةبهذهالصلةوذاتالساريةالأنظمة
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the Audit Committee) that are relevant
to this Manual and are required to be
maintained under the Applicable Law,
in the Company’s head office for a
period of not less than ten years.
Without prejudice to this period, the
Company, in case of any lawsuit (filed
or threatened to be filed), ongoing
claim or any investigation relating to
such minutes, documents, reports or
papers, shall maintain the same until
such ongoing lawsuit, claim or
investigation is concluded.

ذلكيشملوأنسنوات،عشرعنتقللالمدةالرئيس
عدمومعالمراجعة.لجنةوتقريرالإدارةمجلستقرير

وجودحالفيالشركةعلىيجبالمدة،بهذهالإخلال
مهددأوقائمةدعوىأيذلكفي)بماقضائيةدعوى

تتعلققائمةتحقيقإجراءاتأيأومطالبةأوبإقامتها(
الوثائقأوالتقاريرأوالمستنداتأوالمحاضربتلك

المطالبةأوالقضائيةالدعوىتلكانتهاءلحينبهاالاحتفاظ
القائمة.التحقيقإجراءاتأو

Part 11: Closing Provisions ختاميةأحكامعشر:الحاديالباب
1. Entry to Effect and Review والمراجعةالنفاذ1
1.1 This Manual shall be adopted by a

resolution of the Board, and shall enter
into effect from the date on which it is
approved by the Board. Whereas
requirements in connection with
disclosure, transparency and reporting
of listed companies shall be applicable
to the Company from the date of listing
of the Shares on the Exchange, in
accordance with the Applicable Law.

الإدارةمجلسمنقراربموجباللائحةهذهتعتمد1-1
الإدارة.مجلسمناعتمادهاتاريخمننافذةوتكون

تنطبقالتيوالتبليغوالإفصاحالنشرمتطلباتتسريو
بموجب–السوقفيأسهمهاالمدرجةالشركاتعلى

أسهمإدراجتاريخمناعتباراً–الساريةالأنظمة
السوق.فيالشركة

1.2 The Audit Committee shall periodically
review the provisions of this Manual
and recommend any amendments
relating thereto.

بصفةاللائحةهذهأحكامبمراجعةالمراجعةلجنةتقوم1-2
لمجلسعليهاتعديلاتبأيتوصياتهاوتقديمدورية

الإدارة.

1.3 Any amendments to this Manual shall
be adopted in the same manner in
which this Manual was adopted.

التيذاتهابالطريقةاللائحةهذهعلىتعديلاتأيتعتمد1-3
اللائحة.هذهبهااعتُمدت
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1.4 To the extent that any provision of this
Manual is deemed conflicting and/or
non-compliant with any more stringent
mandatory requirements pursuant to
the Applicable Law, or any
amendments thereto, the latter shall
supersede and prevail.

الأحكاممعاللائحةهذهأحكاممنأيتعارضحالفي1-4
تعديلاتأيأوالسارية،للأنظمةوفقاًالتطبيقواجبة
محله.الأخيرهذافيحلعليها،لاحقة
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Appendix 1 (1)الملحق
Definitions and Abbreviations والمصطلحاتالتعريفات
A&D Policy - The Authority and Delegation
Policy of the Company issued in accordance
with Section ‎2.12 of Part 9 of this Manual.

والتفويضالصلاحياتسياسةوالتفويض:الصلاحياتسياسة
منالتاسعالبابمن12-2للفقرةوفقاًالشركةتصدرهاالتي
اللائحة.هذه

Annual Report - A report prepared by the IAD
on an annual basis in accordance with Section
‎2.7 of Part 6 of this Manual.

وفقاًالداخليالتدقيقإدارةتعدهالذيالتقريرالسنوي:التقرير
اللائحة.هذهمنالسادسالبابمن7-2للفقرة

Applicable Law - The laws, regulations,
decrees, orders, rules and any other
instruments having the force of law in the
Kingdom of Saudi Arabia, as they may be
issued and in force from time to time.

والأوامروالمراسيموالتعليماتالأنظمةالسارية:الأنظمة
فيالقانونقوةلهاالتيالأدواتمنوغيرهاوالقواعدالسامية
ونفاذهاإصدارهاالممكنمنوالتيالسعودية،العربيةالمملكة

.آخرإلىوقتمن

Auditor - The external auditors appointed by
the Company in accordance with Section 1.1
of Part 7 of this Manual.

وفقاًالشركةتعينهالذيالحساباتمراجعالحسابات:مراجع
اللائحة.هذهمنالسابعالبابمن١-١للفقرة

Board - The Board of Directors of the
Company.

الشركة.إدارةمجلسالإدارة:مجلس

Bylaws - The Bylaws of the Company. للشركة.الأساسالنظامالأساس:النظام
CEO - The Chief Executive Officer of the
Company.

للشركة.التنفيذيالرئيسالتنفيذي:الرئيس

Chairman - The Chairman of the Board. الشركة.إدارةمجلسرئيس:المجلسرئيس
Committees - The Audit Committee,
Nomination and Remuneration and the
Executive Committee, in addition to any other
committee formed in accordance with Section
‎1.2 of Part 4.

واللجنةوالمكافآتالترشيحاتولجنةالمراجعةلجنةاللجان:
للفقرةوفقاًتشكيلهايتمأخرىلجنةأيإلىبالإضافةالتنفيذية،

اللائحة.هذهمنالرابعالبابمن1-2

Company – Lumi Rental Company. للتأجير.لوميشركةالشركة:

Conflict of Interest Policy - The Conflict of
Interest Policy of the Company issued in

التيالمصالحتعارضسياسةالمصالح:تعارضسياسة
هذهمنالتاسعالبابمن1-2للفقرةوفقاًالشركةتصدرها
اللائحة.

45



للتأجيرلوميشركة
Lumi

2023/06/18 تاريخه 2 الاصداررقم

- تاريخه - التعديلرقم

الداخليةالحوكمةلائحة

accordance with Section ‎2.1 Part 9 of this
Manual.
Deputy Chairman - The Deputy Chairman of
the Board.

الشركة.إدارةمجلسرئيسنائبالإدارة:مجلسرئيسنائب

Director - A member of the Board. الشركة.إدارةمجلسعضوالإدارة:مجلسعضو

Disclosure Policy - The Disclosure Controls
and Procedures Policy of the Company issued
in accordance with Section ‎2.2 of Part 9 of this
Manual.

وفقاالشركةتصدرهاالتيالإفصاحسياسةالإفصاح:سياسة
اللائحة.هذهمنالتاسعالبابمن٢-٢للفقرة

Dividend Distribution Policy - The Dividend
Distribution Policy of the Company issued in
accordance with Section ‎2.3 of Part 9 of this
Manual.

تصدرهاالتيالأرباحتوزيعسياسةالأرباح:توزيعسياسة
اللائحة.هذهمنالتاسعالبابمن3-2للفقرةوفقاالشركة

Exchange - The Saudi Stock Exchange
(Tadawul).

)تداول(.السعوديةالماليةالسوقالسوق:

General Assembly - A general assembly of
the Shareholders (holding Shares) convened
in accordance with the Bylaws.

التيالأسهم()مالكيللمساهمينالعامةالجمعيةالعامة:الجمعية
الأساس.الشركةلنظاموفقاًتنعقد

IAD - The Internal Control and Audit
Department of the Company.

الشركة.فيالداخليةالمراجعةإدارةالداخلية:المراجعةإدارة

Head of the Internal Audit Department - The
Head of the Internal Audit Department of the
Company.

الداخليةالمراجعةإدارةمديرالداخلية:المراجعةإدارةمدير
للشركة.

Internal Auditors - Employees of the
Company (or other contracted parties) who are
assigned to work as internal auditors in the
IAD.

منبهمالمستعانأوالشركةموظفوالداخليين:المراجعين
إدارةفيداخليينكمراجعينالعملإليهموالمسندالشركةخارج

الشركة.فيالداخليةالمراجعة

Internal Audit Plan - The internal audit plan of
the Company prepared in accordance with
Section ‎2.5 of Part 6 of this Manual.

تعدهاالتيالداخليةالمراجعةخطةالداخلية:المراجعةخطة
اللائحة.هذهمنالسادسالبابمن5-2للفقرةوفقاًالشركة
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Internal Control System - Internal control and
audit system of the Company.

للشركة.الداخليةوالمراجعةالرقابةنظامالداخلية:الرقابةنظام

Insider Trading Policy – The Insider Trading
Policy of the Company issued in accordance
with Section 2.5 of Part 9 of this Manual.

بناءًالتداولسياسةداخلية:معلوماتعلىبناءًالتداولسياسة
(5-2)للفقرةوفقاًالشركةتصدرهاالتيداخليةمعلوماتعلى
اللائحة.هذهمنالتاسعالبابمن

Management Committees -
Management-level committees of the
Company formed in accordance with Section ‎2
of Part 5 of this Manual.

وفقاًالإداريالمستوىعلىالمشكلةاللجانالإدارية:اللجان
اللائحة.هذهمنالخامسالبابمن٢للفقرة

Manual - This Corporate Governance Manual. للشركة.الداخليةالحوكمةلائحة:اللائحة
Nomination Policy - The Nomination Policy of
the Company issued in accordance with
Section ‎2.6 of Part 9 of this Manual.

الشركةتصدرهاالتيالترشيحاتسياسةالترشيحات:سياسة
.اللائحةهذهمنالتاسعالبابمن6-2للفقرةوفقاً

Quarterly Report - A report prepared by the
IAD on a quarterly basis in accordance with
Section ‎2.6 of Part 6 of this Manual.

الداخليةالمراجعةإدارةتعدهالذيالتقريرالسنوي:ربعالتقرير
اللائحة.هذهمنالسادسالبابمن6-2للفقرةوفقاً

Remuneration Policy - The Remuneration
Policy of the Company issued in accordance
with Section ‎2.7 of Part 9 of this Manual.

وفقاًالشركةتصدرهاالتيالمكافآتسياسةالمكافآت:سياسة
اللائحة.هذهمنالتاسعالبابمن7-2للفقرة

Risk Management Policy - The Risk
Management Policy of the Company issued in
accordance with Section ‎2.10 of Part 9 of this
Manual.

تصدرهاالتيالمخاطرإدارةسياسةالمخاطر:إدارةسياسة
اللائحة.هذهمنالتاسعالبابمن10-2للفقرةوفقاًالشركة

Secretary - The Secretary of the Board. الإدارة.مجلسسرأمينالسر:أمين
Senior Executives or Executive
Management - Persons responsible for
managing the daily operations of the
Company, and proposing and executing
strategic decisions, such as the CEO and
his/her delegates and the Chief Financial
Officer.

بهمالمنوطالأشخاصالتنفيذية:الإدارةأوالتنفيذيينكبار
الاستراتيجيةالقراراتواقتراحاليومية،الشركةعملياتإدارة

المالية.الشؤونومديرونوابهالتنفيذيكالرئيسوتنفيذها،
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Shareholders - The Shareholders of the
Company.

الشركة.مساهموالمساهمين:

Shares - The ordinary shares of the Company. للشركة.العاديةالأسهمالأسهم:
Corporate Social Responsibility Policy -
The Corporate Social Responsibility Policy of
the Company issued in accordance with
Section 2.13 of Part 9 of this Manual.

الاجتماعيةالمسؤوليةسياسةالاجتماعية:المسؤوليةسياسة
منالتاسعالبابمن13-2للفقرةوفقاًالشركةتصدرهاالتي
اللائحة.هذه

Stakeholder Policy - The Stakeholder Policy
of the Company issued in accordance with
Section ‎2.4 of Part 9 of this Manual.

التيالمصالحأصحابسياسةالمصالح:أصحابسياسة
هذهمنالتاسعالبابمن4-2للفقرةوفقاًالشركةتصدرها
اللائحة.

Professional Conduct and Ethics Policy -
The Professional Conduct and Ethics Policy
issued by the Company in accordance with
Section ‎2.9 of Part 9 of this Manual.

المهنيالسلوكسياسةالأخلاقية:والقيمالمهنيالسلوكسياسة
من9-2للفقرةوفقاًالشركةتصدرهاالتيالأخلاقيةوالقيم
اللائحة.هذهمنالتاسعالباب

Whistleblowing Policy - The Whistleblowing
Policy of the Company issued in accordance
with Section ‎2.8 of Part 9 of this Manual.

عنالإبلاغسياسةالمخالفة:الممارساتعنالإبلاغسياسة
من8-2للفقرةوفقاًالشركةتصدرهاالتيالمخالفةالممارسات

اللائحة.هذهمنالتاسعالباب
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